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VENDÉGLŐSÜK LAP JA

„ P IN C Z É R E K  L A P J A ? 4
A hazai szállodások, vendéglősök, kávésok, pinczérek és kávéházi-segédek érdekeit felkaroló szakközlöny.

, Az első niiigyar orsz. pinczemesterek és pinczomunkások egylete", a „Budapesti kávéház segéd-egylet", a „Szatmár-Németi pinczér-egytel", a „Székesfejérvári pinczér- 
egylet", a „Szombathelyi pinczér hetegsegélyző-egylet", a „Győri pinczér-egylet", a „Bévkoitiároini vendéglősök- és kávésok ipartársulata", az „Aradi pinczér-egylet"nek, 
a „Szabadkai pinczér-egylet“ nek, az „Aradi vendéglősök- és kávésok-egyesületé“-nek, az „Újvidéki szállodások-, vendéglősök- és kávésok ipartársulatának", a „Miskolczi 

pinczér-egylet"-nek és a „Kassai vendéglősök-, kávésok-, korcsmarosok- és pioczérek-egyleté“-nek
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Szerkesztőség és kiadóhivatal:

VII. kerület, Akáczfa-utcza 3-ik szára.
Kéziratok és elAfizetaeék ide intézendök.

B uzdító szó za t.
Az n mozgalom, molyot lapunk az 

országgyűléshez beadandó, sérelmeinket és 
kívánalmainkat tartalmazó kérvényével meg
indított, állandóan foglalkoztatja mindazokat 
kik a vendéglősök helyzete iránt bármily 
okból érdeklődnek.

Azokból a szóbeli, vagy Írásban tol
mácsolt kijelentésekből, melyek kérvényünkre 
vonatkozólag szerkesztőségünkhöz érkeztek 
legújabban igazi „buzdító szózatként*' hathat 
mindenkire dr. Barabás Héla országgyűlési 
képviselő ur, a 48-as függetlenségi párt tag
jának imitt következő levele:

Tok. Ihász G yörgy urnák 
a „Vendéglősök Lapja" szerkesztőjének

Budapest.
Tisztelt barátom!

Figyelem m el olvastam el azt a kér
vényt, a melyet M agyarország szállodá
sai, vendéglősei és korcsmárosai a ma
gya r országgyűlés képviselőházához be
nyújtottak. Bizony, id e ie  v o l t  m á r  
e g y s z e r  m e g s z ó l a l n i o k  s őszintén 
feltárni azokat a bajokat, a melyek ma’ 
holnap elviselhetetlenekké válnak. A magam 
részéről igaz érzületei o s z to m  v é l e m é 
n y ü k e t  s  j o g o s n a k  t a r t o m  k í v á n 
s á g u k a t .  De félek tőle, hogy a mi kor
mányunk ezen jelentékeny ügyben nem fogja 
azt a jó indulatot tanúsítani, a melyet önök 
és foglalkozásuk méltán megérdemelnek.

Én évek hosszú során át voltam az 
a r a d i  vendéglősök és kávésok egyesületé
nek t i t k á r j a ,  sőt 1887. évben a z  o r s z á 
g o s  é r t e k e z l e t  e g y i k  j e g y z ő j e 
k é n t  s z e r e p e l t e m ,  épen azért, nekem 
volt alkalmam arról közvetlen meggyőződést 
szerezni, hogy azok a jajszavak, a  m e l y e k  
f e l h a n g z a n a k  k é r v é n y ü k b e n ,

a z o k  n e m  ü r e s  s z a v a k ,  a z o k  
k e s e r ű s é g g e l  te l je s  v a ló sá g o k .

Ha kérvényük tárgyalása alkalmával 
Budapesten leszek, akkor k é s z s é g g e l  
lo g o m  én  i s  tá m o g a tn i  a z t  s  
ig é n y te le n  s z a v a m m a l  r á m u 
ta tn i  a z  ö n ö k  ig a za ira .

Fogadja hazaíiui üdvözletemet
Arad, 1897. szeptember 8-án.

Kész híve:
D r. B a r a b á s  B é la ,

orsz. képviselő.

Ha XIII. éves küzdelmünkre nem is 
hivatkozhatnánk, ha nem is állanának mel
lettünk azok a hűséges pártolóink, a kik 
ifjúi hévvel támogattak bennünket a mi 
úttörő munkánkban, melyet a hazai vendéglős- 
ipar magyarságáért és felvirágoztatásáért 
oly nagy reménnyel kezdettünk s annyi 
csalódás után is mind c napig lankadatlanul 
folytatunk, akkor is mellettünk szólanának 
az ilyen nyilatkozatok, a milyen dr. Barabás 
Béla űré, a törvényhozás c kiváló tehetségű 
tagjáé s a milyenhez hasonlót a mi törek
véseink igazolására s a vendéglősök büszke
ségére nem egyszer volt szerencsénk közölni.

Ha most az ő nyilatkozatát meg
különböztető figyelemben részesítjük, ennek 
oka egyrészt az ő személyisége, illetőleg 
munkálkodása kiválóságában rejlik, másrészt 
és legfőképpen abban a válságban, mely a 
kongresszus kérdése s a végrehajtó-bizottság 
önkényes eljárása folytán a magyar vendég
lősökre sulyosodik.

Választanunk kell! Választanunk kell 
azok között, a kik részben szorgalmuk, rész
ben a sors különös kegye folytán a maguk 
javát ugyancsak sokra vitték és azok között, 
a kik saját javaikat mivel sem gyarapítva, annál 
inkább buzgólkodtak a közjó előmozdításán.

Hogy ennek a választásnak az ideje

elérkezett, hogy a magasabb kegy Minden- 
váró Adámjainak az aerája immár alkonyuló. 
bán vau, bizonyítja a bennünket megtisztelő 
képviselő ur levele.

Uj felfogás, uj szokások, uj férfiak 
lesznek úrrá a küzdőtéren. Oly felfogás, 
mely a küzdelmet szükségesnek tartja, mig 
van miért; oly felfogás, mely nem hajol 
meg más előtt, csak az eredmények előtt; 
uj szokások, olyanok, melyek nem egymás 
tömjénezésében fejeződnek ki, melyek nem 
a polezot tekintik, a hova valaki felfurakod- 
hatik, hanem az igaz érdemet, melyet csak 
munkálkodással lehet megszerezni; és uj 
férfiak támadnak közöttünk, a kik nem a 
maguk boldogulását, nem a maguk ragyogá
sát tekintik a kívánt siker mérlegéül, hanem 
azt, hogy kijutott-c minden osztályos társuk
nak abból, a mit magunknak és mindnyájunk
nak iog és szükség szerint megkövetelhetünk.

Hogy ez a jobb idő, ez a szebb kor 
immár közel vagyon, hogy a vendéglősök fölis
merve közös, nagy érdekeiket, nemsokára egy
séges. erős táborba verődnek, melynek élén 
előrelátó, érczjellemü vezérek állanak, annak 
jeléül vesszük azt a háborgást, zsurlódást, 
mely a szombathelyi kongresszust most meg
előzi.Azért mi ennek a kongresszusnak 
különös, a messze jövőre kiható fontosságot 
tulajdonítunk és fölvetjük ezt a kérdést:

M i a kong resszu s teendő je  ?
Azokkal a kicsinyes, formaságokra 

vonatkozó kifogásokkal, melyekkel a cong- 
rcsszusi végrehajtó-bizottság a maga önkényes 
határozatát megokolta, immár fölösleges 
foglalkoznunk, azt hisszük végeztünk és 
végezett vele mindenki minden időre. Ad 
acta! Rcquieseat in pa.ee 1

A kongresszust nemcsak meg lehet, 
hanem meg is kell tartanunk. Kötelesség ez 
magunk és a jövő iránt.

OOMINO SEC pezsgő. Versenyez nem csak az összes hazai, de valam enny i k ü l
földi pezsgő gyártm ánynval is. G y á r: V elenczén, Fejérm.
Központi iroda: Budapest, V ili. kerület ü llő i-u t 60-ik szára.
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A kérdés tehát csak az, hogy mi a 
kongresszus teendője ?

A tárgyalás rendié az 1896-diki kon
gresszus alapján a szombathelyi meghívóban 
helyesen és szabatosan meg van állapítva: 
ott kell kezdenünk, a hol végeztük.

Az 189G iki kongresszus kérelmeinek 
elintézését kell a szombathelyi kongresszus
nak tudomásul vennie.

A kérelmeknek azt a részét, mely kul
turális és közigazgatási érdekeinket illeti, a 
mint tudjuk, visszautasította a kereskedelmi 
miniszter; azt a részét pedig, mely anyagi 
érdekeinkre közvetlenül vonatkozik, ha nem is 
adták még hivatalosan tudtunkra, cl fogja 
vetni a pénzügyminiszter. Hogy úgy lesz, 
kitetszik ennek a minisztériumnak indireet 
nyilatkozataiból s igy ellenkező reményben 
csak az ringathatja magát, a ki bizakodni 
szeret, vagy a ki nagyképüsködve, érdekből, 
szándékosan akar áltatni másokat.

A kongresszusnak tehát az a teendője, 
hogy minden teketória nélkül szakítson azzal 
az irányzattal, mely testületünkben eddig a 
siker sírásója volt: a csúszás-mászással, a 
felsőbbek kegyének, tetszésének szolgai 
könyörgésével, szóval, a hitvány lesipuskás- 
s ággal.

A kongresszusnak ki kell mondania: 
„Minthogy eddig hiába kopogtattunk, 
alázatoskodtunk a miniszter urak előszo
báiban, m int szabad és önérzetes polgá
rokhoz illik  „haladéktalanul a törvény- 
hozáshoz fordulunk sérelm eikkel és k ívá 
nalmainkkal."

Ez méltó fellépés hozzánk, magyar 
vendéglősökhöz, szabad ország szabad fiaihoz.

Ezt a lépést annál könnyebben és sike
resebben teheti meg a szombathelyi kon
gresszus, mert megelőzőleg már az ország- 
gyűlés előtt lesz a „Vendéglősök Lapja* 
mozgalmához csatlakozók kérvénye, melyről 
a sajtó és törvényhozás hivatottjai közül már 
többen nyilatkoztak elismeréssel.

Ez a kérvény, illetőleg emlékirat alap
jául szolgálhat a kongresszus memorandu
mának, úgy, hogy a két kérvény egymást 
mintegy megerősítve, kiegészítve, növeli a 
vendéglősök kettős, de egy czélu fellépésé
nek súlyát és erejét.

Szerintünk a szombathelyi kongresszus 
más álláspontra nem helyezkedhetik s erre 
helyezkedve, nagy mértékben elősegítette 
reményeink valósulását.

Vannak a kongresszusnak egyéb teen
dői is, de azok inkább házi ügyeinket illetik.

Ilyen a nyugdíj kérdésének rendezése; 
de a mi ennél is fontosabb: kritika a kon- 
rosszus eddigi vezetősége felett s a meny
nyiben ez a kritika kedvezőtlen Ítéletre 
vezetne: u j vezetőség választása.

Ez szerény nézetünk, melyet azonban 
oktroyálni senkire sem akarunk, mert csak 
egy az óhajtásunk, az, hogy a kongresszus 
meglegyen s a vendéglősök ügyét előbbre 
vigye.

Az országgyűlés előtt.
Az országgyUlós nemsokára megkezd1 

uj ülésszakát, mely remélhetőleg csöndesebb 
s hasznosabb munkálkodásu lesz, mint a be
zárult volt.

Ránk ez az uj ülésszak különös fontos
ságú lesz, mert mindjárt az elején kerül színe 
elé a mi kérvényünk, melyet a múlt ülésszak
ban az obslrukcziós zavarok miatt inoppor- 
tunus lett volna benyújtanunk.

A kérvény beadója, mint már annak 
idején tudattuk, dr Horváth Ádám, a kiváló 
jogász s a jeles publiczista, Kecskemét ország
gyűlési képviselője s a 48-as függetlenségi 
párt nagy tekintélyű tagja lesz, a ki erre 
való hajlandóságát még márczius hóban a 
következő levéllel adta tudtunkra:

Tekintetes
Ihász György szerkesztő urnák

Budapesten.

Tisztelt Barátom!
Szives felszólításod, hogy a vendéglős 

urak emlékiratát annak idején a képviselőhöz 
elé terjeszszem s támogassam, megtisztelő biza
lom részemre, miért is első sorban köszöne- 
temet logadd. Megértve az ügy helyes, igazsá
gos és okos voltát, felszólításodnak a legnagyobb 
örömmel és készséggel teszek eleget. Szívből 
üdvözöl.

Budapest. 1897. márcz. 3.
tisztelő barátod:

H o r v á t h  Á d á m ,

orsz. képv.

Lapunk szerkoszlője a múlt hó folyamán 
otthonában, Kecskeméten is tisztelgett a nagy. 
érdemű képviselő urnái, hogy vele a kérvény 
beadásának részleteit megbeszélje.

Örömmel tapasztalta ekkor, hogy Horváth 
Ádám képviselő ur nemcsak a törvényhozás
ban, hanem otthon is mily fáradhatlan mun
kása tollal és tettel a közjónak s hogy mily 
szilárd alapja van annak a szeretetnek és 
tiszteletnek, mely őt kerületében környezi.

Örömmel értesült arról is, hogy a kép
viselő ur a vendéglősök kérvényének mily nagy 
fontosságot tulajdonit s különös ambiczióját 
helyezi abba, hogy mentöl hathatósabb szószólója 
lehessen kérelmünknek.

Ez a körülmény azt a nem alaptalan 
reményt kelti bennünk, hogy fellépésünknek 
meglesz az a sikere, hogy ügyüuk helyet 
foglal a megoldandó kérdések sorában s hely
zetünk ezentúl nem részesül oly mostoha 
elbírálásban, mint eddigelé.

Ennélfogva újólag felhívjuk szaktársa
inkat, hogy azok, a kik még a kérvényt nem 
írták alá, siessenek az aláírással.

E végből még egyszer és utoljára Ienyo. 
matjuk a szavazólapot, kérjük azt aláírva pos
tafordultával beküldeni, mert az emlékirat 
még c hó folyamán nyomdába kerül, a mikor 
már a beérkező aláírásokra nem reflektál
hatunk.

Ez a szavazó lap kim etszendő és a 
„Vendéglősök Lapja" szerkesztőségének, 
Budapest, V II., Akáczfa-utcza 3. sz. be
küldendő.

Szavazó-lap.
á íf, Alulírott kívánatosnak tartom, hogy a £ 

magyar országgyűlés oly törvényt, illető-
lég törvényeket alkosson, hogy í

1. a regále, különösen a regále-hérlet 
megszüutettessék;

2. a szegény népnek a pálinkától való 
elszoktatására a bor-, különösen a sör- 2 
adó tetemesen leszáll!Itassuk;

2. az italmérési jog dija mérsékellessék;
6 4. a pálinkamérések száma korlátoz- 2
2 tassék;

5. a palaczkozoll sörrel és borral való 
6 kereskedés sznbályozlassék; 6
g 0. a mübor-készités megakadályoz- 2

tassék;
6 7. a záróra országos törvénynyel egyen- 6
í  lősitessék; 2

Egyúttal óhajtom, hogy a „Vendéglősök 
Lapja" szerkesztősége ily értelemben a 6

$ magyar országgyűléshez emlékiratot, ille- 2 
2 tőleg kérvéuvt nyújtson be. 2
2 Kelt 1887. . . .  2

A szavazólap levelezőlapra, va g y  
ivpapirra is ragasztható s akkor bár- 
hányán aláírhatják.

Hangok a végrehajtó-bizottságból.
A eongresszusi végrehajtó-bizottság jog

talan határozata ellen intézett támadásunk a 
mily lesujtólag hatott a basáskodni szerető 
klikkre, éppen oly lelkesitöleg hatott a ven
déglősök független táborára.

Érveink helyessége, bizonyítékaink igaz
sága annyira szembeötlő volt, hogy ma
gából a végreható-bizottságból többen, még 
pedig igen tekintélyes tagok, jelentették ki 
lapunk szerkesztője előtt, hogy tévútra vezették 
őket s a lapunkban olvasottak után belátták, 
hogy a végrehajtó-bizottság határozata tapintat
lan és jogtalan.

A vendéglősök szélesebb köreiben pedig 
az erőszakos s a szombathelyieket sértő hatá
rozat oly nagy megbotránkozást keltett, hogy 
visszahatásul egyszerre nagy érdeklődés tá
madott a congrcsszus iránt s úgy a főváros
ból, mint a vidékről sűrűn érkeznek hozzánk 
tudakozódások a congrcsszus idejére vonat
kozólag.

Ez a körülmény, reméljük, buzditólag 
fog hatni a derék szombathelyiekre, valamint 
lelkesitöleg hat ránk is, mert látjuk, hogy a 
magyar vendéglősök nagy többsége nőin já
romba való, közönyös tömeg, melyet csak az 
nem használ föl a maga hasznára, a ki nem 
akarja.

Örömmel látjuk ebből a visszahatásból, 
hogy immár elmúltak azok az idők, a mikor 
egyeseknek gazdagsága s jól, rosszul kiér
demelt ordója, elkápráztatott bennünket s 
nem látva, nem hallva, parancsszóra tipród- 
tunk a magunk érdekein.

Hogy okunk vau bizni a szebb jövő
ben, a vendéglősök öntudatos és egyetértő 
munkálkodásában, kitűnik az itt következő, 
igazságórzettől és ügyszeretettől áthatott, haza
fias hangú nyilatkozatokból is:
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Tisztelt Szerkesztő  ur!
Igen tisztelt Barátom 1

P.-Ladány, 1897. szepl. 7.
Folyó évi szeptember hó 5-én, megjelent 

17. számú b. lapjában a végrehajtó bizottság 
elmúlt augusztus hó 23-án megtartott ülésének 
határozata, úgy a vezérczikkben, mint több helyen 
is megkritizáltatott, a mely kritizálásokra, s mint 
az 1896-ik évben tartott kongresszus végrehajtó 
bizottságának egyik legszerényebb tagja, engedje 
meg, hogy a következőkben fölélhessek :

Először is az említett ülésen jelen nőm 
voltam, s csak jegyzőkönyvileg értesítettem annak 
határozatáról, mire majd alább fogok visszatérni.

Én a Szombathelyiektől, az az J)r. Szabó 
László úrtól annak idején meghívást kaptam a 
múlt évben tett indítványommal történtek elő
adására, a mely meghívást reám nézve meg
tiszteltetésnek vettem ugyan, de amint I)r. Szabó 
László urnák is megírtam, viszonyaim nem enge
dik, hogy most ily nagy, reám nézve megterhelő 
költséget csinálhassak; tehát sajnálattal bár, mert 
hisz Szombathelyen majdnem otthon vagyok, mégis 
le kell róla mondanom.

A mi pedig a végrehajtó bizottság liatúroza • 
tát illeti, itt nyilvánosan kijelentem, hogy jogtalan 
és téves.

Abban van ugyan némi igazság, hogy a 
Szombathelyieknek a végrehajtó bizottsággal előze
tesen értekezniük kellett volna; ámde ez oly 
csekély hiba, hogy e miatt a bizottság a leendő 
kongresszust semmisnek, érvénytelennek, még ha 
joga volna is hozzá, mégsem mondhatná ki.

Az igaz lehet, hogy még eddig csakis a 
nrn. m. kir. kereskedelmi minisztériumtól jött 
határozat a múlt évi kérvényekre és az is el- 
utasitólag; —  de ami a logvitálisabb igényeink 
volnának, azon kérvényekre a nm. m. kir. pénz
ügyminisztériumtól határozat még nem jött; de 
oz mitsem tesz. azért a kongresszus minden tekin
tetben megtartható.

Megtartandó pedig azért is, mert a wiuZí 
évi kongresszuson általános szótöbbséggel cl lett 
határozva az idei kongresszus megtartása Szombat- 
helyen, sőt nemcsak ez, hanem még az is, hogy 
folytonos érintkezés, tanácskozás és esetleges sérel
meink megbeszélése végett minden évben más 
városban kongresszus okvetlenül tartassék.

Szerény nézetem e tekintetben még az, hogy 
a kongresszusnak tulajdonképpen nem az a czólja, 
miként folyton csak hódoljunk, kérjünk, osdekel- 
jiink és rimánkodjunk és érintkezzünk, és hogy 
legyen köztünk egy összetartó kapocs, a mely 
által egyetértésben és egyakarattal cselek* dhes- 
sünk, hogy megszűnjék közöttük az az örökös 
kaszt- és faj viszály; végül hogy o hazánknak lel
kes, jó és hű fiai legyünk, akik se Bécscsel, se 
semmivel, ami német, nem trafikálunk, hanem 
maradunk és leszünk magyarok.

Ezért ha mindjárt magam nem is léhotok 
jelen a Szombathelyen tartandó kongresszuson, 
mégis egész lelkesülten üdvözlöm a Szombathelyio
kot s óhajtom, hogy aki csak teheti vegyen részt 
a kongresszuson, hisz ép a szombathelyiek érdem
lik meg leginkább ezt a megtiszteltetést, mert 
múlt ozrodévi kongresszusnak is ők voltak a mega 
kezdői.

Ennyit tartottam szükségesnek megjegyezni 
a magam védelmére.

Ezekután maradtam a tek. szerkesztő urnák 
igaz tisztelő barátja

Ooldner Károly.

Nem kovésbbé érdekes a végrehajtó 
bizottság másik tagjának Boór József ügyvéd 
urnák a nyilatkozata, aki szerkesztőnk előtt 
kijelentette, hogy ellene volt a bizottság 
visszautasító határozatának.

Ugyan ö hozzánk levelet is intézett, 
melyben a szombathelyiek teendőjét a követ
kezőkben látja:

Komárom, 1897. szepl. 11.
Legtöbb függ a szombathelyiektől, a kiknek 

kellene mielőbb magukat egyetértésbe bocsátani 
a végreh. bizottsággal, azzal illetve elnökségével 
egyetértve a programmot összeállítani, a költséget 
magára vállalván, a 2 frt díjra nézve saját kebelé
ből pénztárnokot javaslatba hozni és azon határo
zott és komoly óhajtást nyilvánítani, miszerint 
még az idén, vagy jövő év tavaszán a kongresz- 
szus megtartassák, összohivatván a jelenlegi elnök
ség által. A kongresszus természetesen Szombat
helyen választja majd meg a magisztr 
kivéve az előadókat, akiket különben ajánlhat. 
Én ezt teszem sok scrupulus nélkül. Szorvus!

Boór József, .ügyvéd.

Az elhalasztott kongresszus.
Irta: H ainzm ann János.

A „Vendéglős** 174-ik számában „A 
szombathelyi országos vendéglős kongresz- 
szus elhalasztása" czim alatt megjelent czikk 
az elhalasztás egyik okául felhozza az én 
tartózkodó álláspontomat' is.

Ez a körülmény arra indit, hogy állás
pontomat az alábbiakban közvonalozzam.

Tartózkodó magatartásom nem mai ke
letű, hanem datálódik a milleuiumi kong
resszus első napjától fogva, a midőn is azt 
tapasztaltam, hogy más nevezetesebb vidéki 
városok tekintélyes vendéglősei és szállodá
sai tüntetőleg távol tartották magukat közös 
akcziónktól.

Ez a szomorú tapasztalat bennem azt 
a meggyőződést keltette, hogy akkor, midőn 
mi magunk között sem értünk egyet, teendő 
lépéseink sikerre nem fognak vezetni.

Mert mindaddig, míg a közös czélok 
elérése után való ig yekeze t nem képes 
valamennyiünket egy kalap alá hozni ; 
mindaddig, m ig körűnkben a visszavo
nás és ziláltság magvát látom elhintve ; 
lénéseink nem is fognak eredményre 
vezetni.

Ez a meggyőződés arra indított engem, 
hogy a milleuiumi kongresszus 3-ik napján 
a tanácskozásban már nem vettem részt s 
azóta nem törődtem többé a kongresszus 
folytatásának eszméjével.

Es a következmények igazolták felte
véseimet, amennyiben a kongresszus által 
felvetett egyetlen kérdés egy lépéssel sem 
haladt előre.

Hisz ma-holnap az egész korcsm a
üzlet a füszerkereskedők és szatócsok 
kezeiben lesz.

A fűszeres és szatócs a bor- és sör
mérést máris úgy kezeli, mint akármely más 
czikkének árusítását, mely után kizárólag 
az engedély utáni dijat fizeti és egyéb 
semmit.

Ezzel szemben a vendéglős a nevezett 
két czikk után fizeti a nagy jövedelmi, az 
általános pót-adót, az ut- katonabeszálláso- 
lási és kereskedelmi kamarai adókat s ezen
kívül a  városi és községi pótadót, mely le g 
több esetben az egyenes adónak GO—100 
pcrczentjére rúg.

A fűszeres és szatócs, kinek abszolúte 
semmi rezsije nincs a borra és sörre, eze
ket 5—6—7 decziliteres üvegekben méri, 
mi által elég alkalma nyílik a fogyasztó 
közönséget tévútra vezetni, — holott a ven
déglősnek elő van Írva, hogy az említett 
italokat kizárólag 3/l0, 5/io_e(l egész lite
res üvegekben mérheti, s e mellett is szi
gorúan szem előtt kell tartania a 10—15 
czcntiliterre terjedő szabad tért (Übermaasz).

Hozzájárul mindezekhez még az a 
szinte megfoghatatlan intézkedése a törvény
nek, miszerint a tanács bölcs belátására 
van bizva az engedélyeknek megállapított 
számát tetszése szerint túlhaladni s úgy
szólván bárkinek adhat engedélyt arra, 
hogy a vendéglős iparral könnyű módon fe 1- 
vehesse a versenyt s a mi üzletünket a 
tönk szélére juttassa.

Ezzel kapcsolatosan engedtessék meg, 
hogy a vonatkozott ezikknek egynémely té
vedését helyreigazítsam.

Mindenekelőtt konstatálom, hogy a 
szombathelyi vendéglős ipartársulatnak nem 
is vagyok az elnöke — a mint a czikkben 
állittatik. — hanem Gábriel György ur- 
mert én a szombathelyi vendéglős érdek- 
csoport elnöki állásáról már régen le
mondtam.

Téves továbbá a ezikknek azon állí
tása, mintha Szom bathely nem volna al
kalm as oly tekintélyes egyesület tagjait, 
mint a vendéglősök és szállodásokét, illően 
elhelyezni.

Látott Szom bathely falai között 
már sok tekin télyes egyesületet, —  hogy 
többet ne mondjak, egyszerűen utalok a 
természettudósok kongresszusára, a sport
nak számos ünnepélyeire és egyéb ily al
kalmi összejövetelekre, melyek városunkban 
létesültek s m ely alkalommal minden 
irányban városunkat a legnagyobb di
csérettel halm ozták el, mert a nagy szám
ban összesereglett idegenek igényeit képes 
volt minden tekintetben kielégíteni.

Ha ez igy van, akkor azt hiszem, 
hogy a vendéglősök díszes csoportjának sem 
lenne oka fiaskótól tartani.

cSILLÁR-GYÁR-RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
ItiH lnpcH t, V I I .  I lk n - Mlci.il

Csömöri intól jobbra, » Siefánia-ut mögött). 
Közlekedés a zuglói lóvasútiul.

Az összes világító rendszerük részére (úgymint: villanyos, gáz, acetylen 
bonzin, borszosz és gazolin) csillárok szállítására ajánlkozik.

Honi gyártmány. — Stylszerii kidolgozás. Dús választók — Olcsó árak. 
Teljes vendéglői, kávéházi és szállodai berendezésekre, eredeti tervezetekkel és költség 

vetésekkel díjmentesen szolgálunk.
Hégi csillárok aranyozása tisztítása, átalakítása jutányosán eszközöltetik.

Mlci.il
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Megvallom őszintén, hogy engem más 
dolgok is elkeserítettek és arra bírtak, hogy 
a közös akczióban ne vegyek részt.

Nevezetesen szomorúan tapasztal
tam a milleniumi kongresszus alkalmá
val, hogy a vendéglősök viszonyai a 
fővárosban m ég mai napon is ép oly  
ziláltak, m int voltak ezelőtt 3Ő—40 esz
tendővel.

Személyzetünk még maiglan is rab
szolgának tekintetik, kiket bárki is saját 
önző czéljaira kénye-kedve szerint kizsák
mányolhat. Ők szegények még máig is nyög
nek a közvetítők — tisztelet a kivételnek 
— embertelen kényszerzubbonya alatt.

Isten csodája, hogy a p inezérek  
ezt a botrányos állapotot m ég mindig  
tű rik  és saját jó l felfogo tt érdekeik  
m egvédésére m ég nem szövetkeztek.

Ez maga ismét csak azt bizonyítja, 
hogy a pinezérek ép oly kevéssé tudnak 
egyetérteni, akár a főnökeik.

Azonban én c miatt nem is kárhozta
tom annyira a pinezéreket, m int inkább 
a főnököket, mert erkölcsi kötelességüknek 
tartom, hogy ezek szüntessék meg első 
sorban a szégyenletes állapotokat, mert ö 
nekik — ha egyetértenének — módjukban 
és hatalmukban állana a bajon könnyen  
segíteni.

Ezzel elmondtam mondani valómat s 
kijelentem, liogz nincs sem időm, sem ked
vem valakivel polémiába bocsátkozni.

*

íme egy olyan férfiúnak panaszai és 
tapasztalatai, a ki nemcsak Szombathelyit 
vezéralakja a vendéglősöknek, hanem tekin
tély országszerte.

Minden szava megdöbbentőn keseríl 
igazság, mely igazolja azt, a mi ellen mi 
annyiszor följajdultnnk: a vendéglősök hely
zetének elposványosodását.

Adja Isten, hogy most ily tekintélyes 
helyről hallva a szomorú valót, vendéglő
seink felocsúdjanak hosszú lethargiájukból 
s egymást megértve, fölvirradjon ránk a 
serény tevékenykedőd boldogabb korszaka.

A szombathelyiek határozatai.
A szombathelyi vendéglősök a végrehajtó

bizottság határozata folytán szeptember 3-án 
értekezletre gyűltek össze, melyből az alább 
következő nyilttkozatot adták ki.

A nyilatkozatban indignálódva utasítják 
vissza a végrehajtó-bizottságnak azt a felfogását, 
mintha az összehívás joga a végrehajtó-bizott
ságot illetné.

Azt a nézetet azonban, hogy a pénzügy- 
miniszter határozata bevárandó, eífogathatónak 
találják, de a gyűlés elhalasztásából eredhető 
ódiumot a végrehajtó-bizottságra hárítják.

Hogy Aa vendéglősök között a békés 
viszony föl nebomoljók, átengedik a végrehajtó
bizottságnak a tőle követelt összehívási jogot 
is, kijelentve, hogy ők bármikor szívesen 
látják városukban az ország vendéglőseit.

A nyilatkozat igy hangzik :

Alulírottak, mint akik Szombathely™ f. hó 
22 és 23-ára a magyarországi vendéglősöket 
kongresszusra hívtuk egybe, megkaptuk a múlt 
évi kongresszus végrehajtó bizottságának az idei 
kongresszusra vonatkozó azon határozatát, moly 
szerint az idei kongresszus bizonytalan időre el
halásztatok.

Ezen határozat indoklásául a végrehajtó 
bizottság két okot hoz f e l :

1. hogy a tavalyi kongresszus ügyrendjé
nek 13-ik pontja szerintiiem mi, hanoin a végre
hajtó bizottság lett volna hivatva a kongresszust 
egybehívni,

2. hogy az idei kongresszus nem időszerű 
azért, mert a tavalyi kongresszus határozataiból 
alkotott emlékiratra a pénzügyminisztérium választ 
még nem adott, anélkül pedig tovább tárgyalni 
nem lehet.

Ami az 1. pont alatti indokot illeti, azt 
helyesnek cl nem fogadhatjuk, mert a tavalyi 
kongresszus ügyrendje csakakongresszusi határoza
tok végrehajtására, nem pedig az zij kongresszus 
eggbehivására jogosítja fel a végrehajtó bizottságot, 
mert a szombathelyi kongresszus eszméjének a 
tavalyi kongresszus bezárásakor történt fölvetése 
alkalmával, a kongresszus véleménye, bár nem 
határozatilag, de megbeszélése közben oda irányult, 
hogy a szombathelyi kongresszust leghelyesebben a 
szombathelyi vendéglősök hívhatják egybe, nem pedig 
az ország számtalan részeiben lakó vendéglősök
ből alakult végrehajtó bizottság, s végül mert a 
szaklapjainkban megnyilvánuló sürgetések is ben
nünket jelöltek meg, mint illetékes egyéneket a 
szombathelyi kongresszus egybehivására.

Ha már most mindezek daczára a végre
hajtó bizottság, —  sőt bár csekély számú egye
sek is — bennünket, midőn a kongresszust teljes 
jó akarattal, tőlünk telhető buzgalommal egybe
hívtuk s Magyarország vendéglőseit vondégszorotő 
karokkal idevártuk, utólag a kongresszus ogybe- 
hivására is illetéktelennek jelentenek ki, mi ki
jelentjük, hogy kötelességünknek megfeleltünk s a 
végrehajtó bizottság beavatkozása által esetleg támad
ható összes ódiumok felelősségét magunkról elhárítjuk.

Ami pedig a végrehajtó bizottság határozata 
indoklásának másodikát illoti, ennek helyességét 
már ezen határozat meghozatala által, hogy kép
viselőnk utján más faktoroknál is, de a végre
hajtó bizottságnál is sürgettük, hogy a tavalyi 
kongresszus memorandumára adandó pénzügy- 
miniszteri válasz még az idei kongresszus napjai 
elölt leérkezzék, s igy már az idei kongresszuson 
tárgyalható legyen, más szóval mi azon reményben 
hívtuk egybe a kongresszust, hogy annak egybe- 
jövetele előtt a végrehajtó bizottságnak sikerül a 
pénzügyminiszteri válasz leérkezését kieszközölni, 
mi ha nem sikerült, okai ennek mi semmi esetre 
sem vagyunk, eljárásunkat ez irányban is csak a 
legtisztább jóhiszeműség vozórelto.

Ezek után minthogy a pénzügyminiszteri 
válasz nélkül, amely hogy még jóidéig nem érkezik 
le, csak most, a végrehajtó bizottság határozatá
val tudtuk meg, magunk som tartjuk a kongrosz- 
szust oly eredményesen megtarthatónak, mint 
majdan a miniszteri válasz loérkezto után, minthogy 
som a végrehajtó bizottság határozatával, sem 
esetleg egyesek eredményével magunkat ellentétbe 
hozni nem akarjuk, nehogy ez által az ország 
vendéglősei közt eddig fenállott kartársi jó  viszony 

I megbontására okot szolgáltassunk, ezeknél togva 
kijelentjük, s ezennel Magyarország összes vendéglő
seinek tudomására hozzuk, hogy a f ,  hó 22 és 
23-ára Szombathelyre kitűzött vendéglős kongresz- 
szust elhalasztjuk s az eddig befizetett résztvételi 
dijakat a beküldŐKnek visszaszolgáljuk, s ezekről 
Magyarország vendéglőseit a szaklapok és ipar
társulatok utján értesítjük.

Fenti elhatározásaink folyatná íyaként azon
ban még ki kell jelentenünk, hogy bár alulírottak

Szombathely vendéglősei mindig a legnagyobb 
vendégszeretettel és tárt karokkal látjuk magunk
nál összes kedves kartársainkat, de magunkhoz 
következetesek akarván maradni, átengedjük a t. 
végrehajtó bizottságnak az általa igényelt kongresszus 
egybehivási és szervezési munkálatokat s azokat 
többé elvállalni hajlandók nem leszünk, do Szombat
hely mint város az egybehívandó kongresszus 
színhelyéül mindig rendelkezésre áll, s mi mint 
házigazdák bármikor lelkes örömmel látjuk magunk
nál szaktársainkat.

Szombathely, 1897. szeptember hó 3-án.

Gábriel György s. k. 
Varga Sándor s. k. 
Kőhler György s. k. 
Lénk Kajetán s. k. 
Stróbl István s. k. 
Bcrzay Gyula b. k. 
Stróbl Alajos s. k. 
Hanis József s. k. 
Isfflcr Lajos s. k. 
Harraeh Gyula s. k. 
Feincr János s. k. 
Novák Dániel s. k. 
Nyúl Mihály s. k.

Fbcrliardt Mihály s. k. 
Matics Im re s. k. 
Forster Sándor s. k. 
Gzifrák Nép. János s. k. 
Nagy Béla s. k.
Wittncr János s. k. 
Binghoffcr József s. k. 
Slraidt István s. k. 
Döbrentey Károly s. k. 
Takács Sándor s. k. 
Parti József s. k.
Dr. Szabó László s. k. ü.

Ebben a nyilatkozatban vázolt állás
pontjuk alapján a szombathelyi vendéglősök 
fokozott érdeklődés mellett szeptember 16-án 
uj értekezletet tartottak, melyről a következő 
jegyzőkönyvet vették föl :

J e g y z ő k ö n y v .
Felvétetett Szombathelyen 1897. szeptem

ber 16-án, délelőtt 11 órakor a szombathelyi 
kongresszust szervező vendéglősök üléséből. Jelen 
levők:

Gábriel György, Matics Imre, lláinczmann 
János, Nagy Béla, Varga Sándor, Lénk Kajetán, 
Kölilcr György, Fberhard Mihály, Bingliofer Jó
zsef, N yúl Mihály, Lejler Lajos, Bcrzay Gyula, 
Morvát József, Stróbl Alajos, lieigli István, Párti 
József, dr. Szabó László.

Gábriel György az ülést megnyitván, előadja, 
hogy a legutóbbi értekezlet határozata folytán a 
f. hó 22 — 23-ára kitűzött szombathelyi vendég
lős kongresszus elhalasztását kimondó nyilatko
zatra vonatkozólag több szaktársa felkérése foly
tán a mai értekezletet egybe hívta a czélból, 
hogy a fölött hozassák határozat, hogy vájjon a 
kongresszust szervező-bizottság működését az elha
lasztással befejezettnek tekintse e, avagy tovább 
fennálljon.

Többek hozzászólása után az értekezlet 
egyhangúlag a következő határozatot hozta :

A múlt értekezleten kelt nyilatkozatban 
foglaltak fönntartásával, annak kiegészítéséül, illotvo 
helyes magyarázatául az értekozlot kijelenti, hogy 
bár a kongresszust a miniszteri válasz hiánya 
folytán elhalasztotta, do annak megtartását a 
miniszteri válasz loérkezéso után, vagy ha erre 
egyáltalán nem lehet kilátás, előbb is szükségesnek 
tartja s minthogy annak egybehivására— bár nem 
helyesen, — a végrehajtó-bizottság tart jogot, a 
végrehajtó-bizottságát felhívja s úgy a miniszteri 
válasz kisűrgelesét, mint a kongresszusnak szom
bathelyre, vagy bárhova leendő mielőbbi rgybehi- 
váisél a végrehajtó-bizottság kötelességévé teszi és 
semmiféle az ezen kötolosség elmulasztásából 
származható hátrányt, vagy következményt saját 
kötelosségteljesitésének tudatában ol nem vállal; 
a kongresszust szervező bizottságot pedig ezen 
kérdések végcldültéig jelenlegi szervezetében fönn
tartja és végül újból is kijelenti, hogy bár az 
egybehívandó kongresszust minden iránybán támo
gatni kész, hogy továbbá a mull kongresszuson 
történő meghívást most in Jentartja s a szaktár
sakat, mint vendégokot, mindig szívesen látja s
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Szombathely, mint a kongresszus színhelye, erre 
bármikor készen áll, mégis minthogy a végrehajtó- 
bizottság a kongresszus egyhehivás jogát magá
nak igényelte, úgy ezt, mint a szervezést a vég
rehajtó-bizottságnak nemcsak átengedi, de köte
lességévé is teszi.

Egyéb tárgy nem lévén, olnök az ülést 
bezárja.

Kmf. (Következnek a jelonlovó'k aláírásai.)
A szombathelyiek ezzel a második ülé

sükkel és határozatukkal még inkább kidom
borították azt a nemes szándékukat, hogy 
helyreállítsák a békét s távol állva minden 
kicsínyeskedóstől, udvariassn átengedjék a 
végrohajtóbizottságnak azt a jogot, melyet oz 
magának követelt.

Ámdo ugyanekkor minden kétséget ki- 
záiólag azt is kimondotta, hogy a kongresszus 
megtartását szükségesnek tartja s ennek mielőbbi 
össechivrsát követeli, miért is a szervczö-btzottság 
2)ermancncziában marad.

Midőn a szombathelyi vendéglősöket 
melegen üdvözöljük férfias, ügybuzgalmukat 
oly szépen jellemző határozatukért, őszintén 
kívánjuk, hogy úgy a székes főváros, mint 
a vidék vendéglősei a szombathelyiek pél
dáján fölbuzdulva, lelkesen karolják föl a 
kongresszus eszméjét, mely már-már elvisel- 
hetlenné vált sérelmeink orvoslásátfogja elő
mozdítani.

A szombathelyiek immár teljesen alap
talanná tettok minden kicsinyes kifogást, a 
végrehajtó-bizottság élhet összehívási jogával, 
a mit most annál megkönnyobültebb szívvel 
gyakorolhat, mert az a kifogásuk is elenyé
szett, hogy llainczmann János a kongresszus
tól idegenkedik.

Nyílt levél
Gundel Jánoshoz.

Tisztelt Uram I
Volt idő, a mikor egy táborban küz

döttünk, de az elvi ellentétek mind jobban 
eltávolítottak bennünket egymástól.

Ezóta több Ízben voltam kénytelen 
nyíltan sikra szállani az ellen az irányzat 
ellen, a melynek ön vezéréül vau elismerve. 
Harczunkban ki áll az igazság terén, azt 
döntse cl az idő; azt azonban ki kell jelen
tenem, hogy engem mindenkor az ügy szere
tető s iparunk jól felfogott érdeke vezérelt. 
Az ön személye ellen sem elfogultság, sem 
rosszindulat nem ingerelt, sőt mint annyi
szor, úgy most is megvallom, hogy tisztelet
tel haj lom meg az ön jelleme előtt.

Ily körülmények között részemről nem 
tarthatok attól, hogy a bennünket elválasztó 
elvi ellentétek gyűlölködéssé fajulnak cl. 
Ebben a tudatban ragadtam meg most is a 
tollat, hogy a vendéglősök nevében az ön 
igazságérzetéhez forduljak.

Engem, mint lapszerkesztőt, hivatásom 
arra kényszerit, hogy őre legyek a nyil
vánosságnak, bírálója a nyilvánosság embe
reinek. Mogállani az őrhelyen, vak indulat
tól cl nem ragadtatni, Cz az én működésem 
egyszerű, de magasztos törvénye. A ki figye
lemmel kísérte az én cselekedeteimet, azt 
olvashatta ki belőlük; éppen azért remény
kedem, hogy önnél is meghallgatásra talál
nak jóakaratból fakadott szavaim.

Önnek is tudomása van arról a tart- 
hntatlun helyzetről, melyben kartársaink  
nyomorognak s igy azt is tudatja, hogy a 
kellő  reformok m ily  égető szükséggé  
váltak. A vendéglősöknek ezt az általános 
óhaját hivatott a kongresszus kifejezésre 
juttatni s a megvalósuláshoz közelebb 
segíteni.

A szombathelyi vendéglősök határoza
taiból láthatja ön, hogy ottani kartársaink 
az előzékenység és buzgóság végső határáig 
mentek s igy önnek semmi nehézséget sem 
okoz, hogy a vendéglősök óhaját: a kong
resszus összehívását teljesítse.

Ezzel előmozdítja kartársaink kívána
tos egyetértését, a békés munkálkodást, 
mig ellenkezőleg cselekedve a viszálykodás 
magvait hintené cl beláthatlan időkre.

Kérjük és reméljük a békét, még nincs 
későn!

Budapesten, 1897 szept. 17.
Hazafias üdvözlettel

Ihász György.

Budapesttől Szombathelyig.
Látni a Dunántúlt, rigófüttyös erdeit, 

üde síkjait, messze sötétlö hegyeit, melyek
ről a múltnak annyi szép és szomorú emléke 
int felénk 1 Látni a Dunántúl müveit, fejlődő, 
pezsgő életű városait, melyekben a magunk 
iparát is annyi haszonnal tanulmányozhat
juk 1 Ez a vágy vezérelte a „Vendéglősök 
Lapja" szerkesztőségét, a mikor útra kere
kedett s bejárta a Dunántúl legvirulóbb vi
dékeit.

A vértesek tövébe húzódó községek 
sietve maradtak cl tőlünk, már a kies szaári 
völgyben robogott a vonat s hamarosan elénk 
bukkant a tatai park százados fáival.

Az állomáson hatalmas árboczaival 
fcstőileg magaslott ki a királyi sátor magyar 
stílben himzott falaival, vörös bársony kárpit
jaival s a veszteglő kék fehér kocsik hirdették, 
hogy Tata a német császárt ünnepli falai 
között.

Tiszta, rendben épült házak sora, sű
rűn lengő zászlók szinpompája fogadott ben
nünket s mindjárt az a vendégszeretet, me
lyet a Dunántúlon oly marasztaló nyájas
sággal- szoktak gyakorolni.

Az a gyönyörű kép, melyet a tó a vár 
komor falaival képez, a remek park, mely
nek gyepes terein szarvasok, őzek bámulják 
meg a sétálót, a pompás vidék, a tiszta 
utczák, molyok most virággal ékesen, villa
mos fényben úsztak, eléggé ismeretesek az 
országban.

A városban csak úgy hullámzott az 
idegen; robogó hintókon csillogó ruhájú tisz
tek, előkelőségek hajtattak ösázo-vissza s 
innen-onnan föl-fölhangzó éljen hirdette, hogy 
cgy-egy népszerű méltóságot üdvözöl az 
őgyelgő sokaság.

Mindenkit érdekelhet, hogy szaktár
saink milyen részt vettek az átalános pom
pában s mily ügyességgel aknázták ki a 
helyzetet.

Első volt Bozanszky  Boldizsár, kinek 
szépen rendezett vendéglője mindjárt a piacz- 
tércn áll s igy először ötlik az utas sze
meibe.

Régi barátságának egész melegével 
fogadott s csakhamar kitűnő bor gyöngyö

zött poharainkban, a mi ügyünkért buzgó 
szaktársaink egészségére koczintva.

Innen, bármily jól esett időznünk, bú
csúznunk kellett, hogy a város minden elő
kelőbb vendéglőjét megtekinthessük.

Langer Lipót, ez a hőn érző kartárs, 
lapunk szerkesztőjének hűséges keresztko
mája, vendégszerető hajlékába jutottunk ez
után.

A mintaszerű csín és tisztaság, a ki
szolgálás. ügyessége igazán meglepett ben
nünket. Úgy látszik, vendéglője kedvelt ta
nyája úgy a város intelligentiájának, mint 
az ott időző idegeneknek.

Több fővárosi ismerősünkkel találkoz
hattunk nála, igy B. ügyvéd kőbányáról gyö
nyörű leányaival, Rumbold B. zászlógyáros, 
ki a város díszítésé vei ugyancsak remekelt, 
Emmerling, az „István föherczeg“ szálloda 
tulajdonosa, Vörös Kálmán vendéglős és 
nője, kik Salczburgból érkeztek, majd néhány 
fehérvári jóbarát, mint Laufenauer, Galam
bos és Alm ásy.

Erre mnglátogattuk a „Griffu szállodát, 
N agy  Lajos lelkes barátunkat az „Eszter- 
házy“-ban, a kik ugyancsak elkészültek a 
császár látogatására. Majd Kaszás István 
gyermekkori barátunk kávéházába térünk, a 
hol B erkes  zenéjét nagy és előkelő közön
ség hallgatta, köztük sokan a két felség 
udvari személyzetéből, a kik ugyancsak örö
mest barátkoztak a polgárokkal.

I tt találtuk ifjú Kucsera  Miklóst is 
Budapestről. Midőn kiörvendeztük magunkat 
a viszontlátásnak, szerkesztőnk többek kí
vánságára kezébe vette a hegedűt s elját
szotta a magyar Himnuszt, a Wacht am 
Rheint s a Rákóczit.

A föllelkesült közönség állva hallgatta 
végig ezeket a darabokat, majd neki lelke
sülve, tánezra perdültek a tatai szépekkel. 
A német udvari nép vetélkedett a magyarok
kal a csárdás lejtésében.

Azonban ütött az óra s bár fájó szív
vel, távoznunk kellett néhány óra feledhetlen 
emlékével. Nehéz volt a válás, csak az éde
sítette meg némileg, hogy kartársaink mind
annyian lelkesedve jelenthették ki, hogy 
csatlakoznak a lapunktól megindított mozga
lomhoz s a szombathelyi kongresszushoz. 
Legközelébb ebben az ügyben értekezletet 
is tartanak, melynek az összehívását Boz- 
m anszky  kartársunk vállalta magára.

Mikor kiindult velünk a vonat a babér
tól illatos pályaudvarból, sokáig merengtünk 
a városon, melyet lassan-lassan eltakart az 
őszi hajnal tejszínü köde.

Verőfénycsen tűzött a délelőtti nap, 
mikor Komárom  hatalmas Dunáját elhagytuk 
s berobogtunk a bámulatosan fejlődő Győr 
impozáns pályaházába.

A mint az állomást behálózó földalatti 
folyosókon át újra a peronra kerültünk, 
Droiszker József rcstaurateurt üdvözölhet
tük a győriek közül elsőnek.

A hatalmas étteremben az asztaloknál 
sűrűn üldögélő vendégek, a sürgő-forgó pinezér- 
had mutatta, hogy jó kezekben van ez a 
vendéglő. D reiszker  szavaiból örömmel 
értettük meg, hogy ö még mindig a régi, az 
a lelkes férfin, a ki annyi odaadással fára
dozott a pinezérek ügyében és sorsukat ma 
is atyai gondossággal hordozza a szivén.

A mint elhagytuk az állomást, szemben 
találtuk magunkat a most épülő, nagyszerű 
városházzal s a nagyvárosias forgalmú föutczán 
végig haladva, mindenütt az ipar és keres
kedelem virágzásának jeleivel találkoztunk.

A  v ir u ló  s é tá n y o k tó l d e r ü lt ,  kedves



6 V endég lősök  Lapja. 1897. szep tem ber 20.

képű szigetre érve, gyönyörködhettünk K is
faludy  Károly, a nagy költő igazán művészi 
kivitelű szobrában.

Sietve haladtunk végig a sziget utczáin, 
hogy Brózer János barátunknál pár perezre 
megpihenhessünk.

Kitörő örömmel fogadott kedves nejével 
a saját házában levő, jól berendezett vendég
lőben.

Kérdést kérdés ért. igy rohantak a 
perezek, mig újra neki váltottunk a város- 
naK, hogy az ö szives s fáradhatatlan ka
lauzolása mellett fölkeressük győri kar
társainkat.

Mintha csodát • mivolt volna Bróxer 
barátunk, egyszerre csak azon vettük észre 
magunkat, hogy együtt van majd minden 
vendéglős, a kik vidám, felcdhetlenül kedves 
kört alkottak, minden erejükből azon ipar
kodva, hogy a körükben töltendő időt mentői 
gyönyörteljesebbé tegyék.

Mojzer Antal, Meixner Mihály, Iler- 
czeg  Ferencz, Murlasits Pál, Posch Nán
dor, Kuster Géza, H eiter Imre, Lukács 
Gábor és Tover urak helyiségeiben megfor- 
fordulva, nemcsak arról győződtünk meg, 
hogy magyarság és vendégszeretet dolgában 
Győr szive a Dunántúlnak, hanem arról is, 
hogy a testületi érzés, az ügy iránti szeretet 
kívánatos módon ki van fejlődve. Meggyőzöd 
tünk arról is, hogy győri szaktársaink minden
ben a haladás emberei, úgy, hogy iparunk 
ottani színvonala bármely európai városnak 
büszkeségére válhatnék. Ebből az okból 
különös fontosságot tulajdonítunk annak, hogy 
a győriek  is kijelentették mozgalmunkhoz s 
a szombathelyi kongresszushoz való csatla
kozásukat.

Délutánra kelve, kartársainktól kisérve 
indultunk az állomás felé, a hol ismét Dreisz- 
ker  ur megtisztelő vendégszeretetét élvezve, 
a viszontlátás reményében érzékeny bucsnt 
vettünk a derék győriektől.

Késő éjszaka volt, midőn a rómaiak 
Sabariájába, a viruló, ifjúi frisseséggel ha
ladó Szom bathely  városába érkeztünk.

Az állomáson szombathelyi kartársaink 
nevében Varga  Sándor barátunk várakozott 
ránk, ki ezen az estén nem rostéit három
szor elénk biciklizni.

A villáimnál világított utczákon, csilin
gelő villamos vasúttól röpítve, érkeztünk a 
városba, ahol akkor is elevenség uralkodott.

Itt Hainczmann János üdvözlésére 
siettünk, aki páratlan előzékenységgel foga
dott. Nem győztünk eléggé bámulni üzleté
nek előkelőségén, a minden zugot betöltő 
elegáns közönségen, majd a szálloda kényel
mes, szolid, minden kívánalmat kielégítő 
berendezésén.

Tőle búcsút véve, Varga  Sándor bará
tunkhoz siettünk, akinél kedves családja 
körében költöttük el az estelit.

Még az éj folyamán bekopogtattunk Va- 
rasdy  barátunk jól berendezett kávéházába, 
ahol a régi, jó időkről beszélve töltöttünk el 
egy órát, majd C zifrák  elegánsan épített 
szállodájába mentünk, ahol a gazda ismert, 
kedves modorában fogadott. A szálloda belső 
helyiségei is oly szépek, hogy Budapesten 
is számot tennének. Meg tekintettük a szálloda 
szép vendéglőjét is, melyet N agy  Béla 
szaktársunk vezet kellő avatottsággal.

Innen nyugodni tértünk Hainczmann 
urnák a „Sabaria" átél lenében levő uj szállo
dájába, melynek a földszintjén Kovács pom
pás kávéháza van, melylyel nagyságra és 
fényes berendezésre kevés kávéház veteked- 
hetik.

A szobák, ahol megháltunk, oly kényei- i 
mesek és urias fénynyel voltak berendezve, 
hogy bárkit meglephettek volna.

Hatalmas tükrök, villamos csillárok, I 
bársony pl üss divánok és művészileg faragott , 
bútorok, süppedő szőnyegek. A bútorokról ) 
megjegyzendő, hogy azoknak a fája Haincz- 
mann saját erdejéből került ki s maga 
készíttette jeles kézművesekkel.

A reggelt Posch Gyula főpinezér, 
lapunk buzgó tudósítója, a pinezérek és 
vendéglősök ügyének lelkes támogatója, 
jelentette, majd V arga Sándor barátunk 
jött, a ki meghálálhatlan igyekezettel tett-
vett, jött-ment velünk egész nap.

A reggelinél megtisztelő szívességgel
várt ránk kedves házigazdánk, Hainczmann 
János, a ki bokros teendői mollctt is szakí
tott magának időt arra, hogy az ö eleven, 
tapasztalt eszével megvilágítsa előttünk a 
szombathelyi viszony okát.

Majd Varga barátunk hajlékába men
tünk, a hol nem győriünk eleget gyönyör
ködni a ritka szépségű, hatalmas kerti he
lyiségen, melynek konfettitől behintett, 
porondos utjai örömünkre arról győztek meg, 
hogy a szombathelyi közönség gyakran láto
gatja ezt a páratlan helyiséget.

Végre a városba mentünk s megszem
lélve a művészi belsejii, kathedrális tem
plomot s a nem rég épült, protestáns tem
plomot. Mindenütt örömmel láttuk Szombat
hely városias jellegét, gyors fejlődésének 
bizonyítékait.

Az utcza tiszták, aszfaltozottak, az 
utczák élénkek s mindenütt az intelligen- 
cziának annyi félreísmerhetlen vonása, hogy 
Szombathely méltán büszke arra, a mire 
büszke, hogy a nyugati műveltségnek ma
gyarrá assimiláló empóriuma.

Gyors egymásutánban tisztelegtünk Gáb
riel György urnái, a kongresszust előké
szítő bizottság derék elnökénél, Matics Im
rénél, ennél a lelkes barátomnál, aztán 
Eberliard Mihály, Köhler György és lle ig li 
István nraknál.

Nem találunk szót arra, hogy kíilön- 
külön leírjuk azt a vendégszeretetet, mely
lyel mindé üt fogadtak. Fogadják tehát 
együttesen köszönetlünket azt az Ígéretünket 
hogy a szombathelyi kedves órákat cl nem 
feledjük soha.

Bármerre jártunk, nagy megelégedéssel 
töltött cl bennünket az, hogy Szombathelyt a 
vendéglős ipar az intelligentia és virágzás ama 
kiváló fokán van, a melyen az egész város.

Ezt a jól eső tapasztalatot még telje
sebben éreztük másnap, a mikor oly szerencsé
sek voltunk, hogy megjelenhettünk szak
társaink értekezletén, melyen megismerked
hettünk többi, szombathelyi kartársunkkal is.

Jó lesett hallanunk, hogy mennyi értel- 
mességgel és lelkes ragaszkodással szólották 
a kongresszus ügyéhez. Ilyen szellemileg 
magas fokú testületnek lehet oly kiváló 
tudományi!, igazságtól és ügyszeretettől át
hatott jogtanácsosa, mint dr. Szabó László, 
a ki ezzel az alkalommal is fényes bizony
ságát adta annak, hogy mily odaadással 
szolgálja a vendéglősök érdekeit.

Az érdekes gyűlésen egyhangúlag jutott 
kifejezésre az a nézet, hogy a kongresszus 
mielőbb megtartassák  s igy láthattuk, hogy 
a végrehajtó bizottság a kongresszus vissza
utasításával mennyire igaztalanul sértette 
meg a szombathelyieket, a magyar vendég
lősök e legcmelkedettebb szellemű gárdáját.

Alig-alig búcsúzhattunk el barátaink
tól, alig tehettünk eleget Varga  barátunk

szives meghívásának, hogy ebédre vendégei 
legyünk, siettünk a vasútra, hogy mielőbb 
hiriil adhassuk olvasóinknak : Szom bathelyi 
szaktársaink rendületlenül és lelkesedve  
állanak ügyünk m ellett!

Siettünk, pedig mennyi szives meghívás 
várt még, mennyi érdekes látni és tanul
mányozni való.

Vasvárott Wehofl'er Imre várva várt 
bennünket, de, fájdalom, csak a távolból üd
vözölhetjük öt, köszönve lelkes meghívását. 
Bocsáson meg a kénytelen mulasztásért, de a 
kötesség parancsolt velünk.

Ott van az első miniszterelnök emlé
kétől borongó Ikervár, a hol az Európa- 
szerte híres vízművek, melyek Szombathelyt 
és környékét ellátják villamossággal, oly 
érdemesek a tanulmányozásra. Ennek a meg
látogatását is jobb időkre kellett halasz- 
tanunk.

Hálával vettünk búcsút Szombathelytől 
s a katonai vonatoktól föltartóztatva, haza 
felé dübörgött velünk a masina. Csak az 
élénk Kis-Czellben ugortunk ki egy perezre, 
hogy pár szóval köszöntsük Szabó József 
bátyánkat, a „Magyar Király" szálló tulaj
donosát.

Egy órai késedelemmel, a Tatáról jövő- 
menő katonaság kurjongása között érkeztünk 
meg a zajos Budapestre s visszagondolva 
260 kilométernyi utunk tapasztalataira, jó 
lélekkel mondhatjuk cl olvasóinknak, hogy 
érdemed lesz elmenni Szombathelyre, mert 
ott magas értelmiséggel s számtalan meg
ismerésre méltó dologgal fognak találkozni, 
akár iparunkat, akár a haladás bármely terét 
tekintjük.

Egy pezsgő, müveit magyar várost fog
nak megismerni s olyan nemesen érző kar
társakat, a minőkkel ilyen számban az or
szág kevés városa dicsekedhetik.

Menjünk Szombathelyre !

A v e n d é g lő i  p o h a r a k  é s  p a la c z k o k  
m é r té k e .

(A kereskedelmi miniszter rendelete.)
Budapest, szepl. 7.

A hivatalos lap mai száma a keres
kedelmi miniszter következő rendeletét közli:

A korcsmákban és vendéglőkben kimé
résre és mérték gyanánt használt poharak 
és palaczkok helytelen űrtartalma miatt 
számos panasz merülvén föl, ezzel elrende
lem, hogy a vendéglőkben, korcsmákban és 
egyéb nyilvános helyeken kimérésre és mér
tékként használt palaczkok és poharak kizá
rólag elődömnek 1891. év január 6-án 
80.857— 1890. sz. alatt kiadott rendeletében 
foglalt kellékek alapján, mértékhelyetesitési 
koronajbélyeggol hitelesítve használtathatnak, 
mely utóbbi rendeletben felemlített felül
mérték szabatosabb értelmezése érdekében 
pótlásképen rendelem, hogy ennek 4-ik és 
G-ik bekezdésében minimumként megállapí
tott 3 cm., illetve 15 cm. távolság a inér- 
tékjolzés vonása és a palaczk, illetve a 
pohár szája közt maximumként legfeljebb 
oly nagv legyen, hogy a jelzés és az edény 
szája közt levő térségbon 0.07 l.-nél több 
ne férhessen cl.

Kivételt képeznek a szabály alól a 
termelők részéről bedugaszolt, lepecsételt,
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illetőleg alkalmas módon maradandóig 
elzárt állapotban forgalomba hozott liliom 
borral töltött palaczkok, valamint az ivópo
harak, molyok palaczkok mellő (serviso 
gyanánt) adatnak.

A volt főldmivelés-, ipar- és keres
kedelemügyi miniszternek 1876. évi 2162. 
számú rendeletét jelen intézkedésein folytán 
hatályon kiviil helyezem.

.leien rendeletéin 1899. évi január 1-én 
lép életbe. Az ezen rendelet ellen vétők 
kihágást követnek cl s Magyarországon az 
1879. évi XL. t.-ezikk 136. §-a, Horvát- és 
Szlavonországokban pedig az ottan jelenleg 
fennálló törvényes szabályok szerint bünte
tendők.

Budapest, 1897. évi augusztus hó 21-én.
A miniszter helyett:

i 'sö r g e ö . s. k., 
államtitkár.

K Ü LÖN FÉLÉK.

— II . V ilm o s c sá sz á r  t iz e n k é t  
é v  e lő tt  B u d a p e s te n . Minthogy a hír
lapok szinte csocLás következetességgel állít
ják, hogy Ií. Vilmos nőmet császár ezúttal 
érkezik legelőször Budapestre, közlünk egy 
érdekes jelenetet 1885-ből, a mikor, mint az 
akkori porosz trónörökös, Frigyes kir. lierczeg 
legidősebb fia, több napon keresztül tanul
mányozta az országos kiállítást s midőn bol
dogult Rudolf trónörökös társaságában a ven
déglősük akkori collektiv kiállítását megte
kintette, lapunk szerkesztőjének, Ihász 
Györgynek jutott a szerencse, hogy öt és 
kíséretét a vendéglősök minta-szállodájában 
kalauzolta. Amikor a szintén Budapesten 
mulatott Eduard walesi lierczeg a fővárosból 
történt elutazása előtt a nyugoti indóházban 
a fehér asztalnál Ült a királyi teremben, 
Vilmos porosz királyi lierczeg oda belépvén, 
nagybátyjának, édos anyja fivérének, kezet 
csókolt. Bizony eme cselekedete is azt bizo
nyítja, hogy II. Vilmos német császár kitűnő 
családi nevelésben részesült, amely a sze
rénységre nagy súlyt helyez.

— V e n d é g lő -á tv é te l. Bányai József 
fővárosi veudeglös szaktársunk, a József-körút 
52 sz. alatt levő volt Klosz-féle vendéglőt 
o hó 15-én vette át.

— A  v en d é g lő s-k o n g e ssz u st  ren 
dező b iz o tts á g , mint más helyen olvas
hatjuk, a végrcliaj.ó bizottsággal ki akar 
békülni az ‘ egyetértés kedvéért. Nagyon 
ügyesen most alkalmat akar adni ennek a 
hatalmaskodó bizottságnak, hogy mutassa 
meg, hogy igazán akarja-o a hazai vendég
lősök bajait tőle lehetőleg megszüntetni 
segíteni. Hogy no gondolják azok az urak, 
hogy az egész dolgon olyan hamar keresztül 
esnek, már előre is óva intjük, hogy mi résen 
vagyunk és türelmünkkel nem élhetnek vissza 
ezután sem. Ha úgy van is, hogy „csakis a 
„Vendéglősök Lapja** érdeme, ha meg lesz 
a kongresszus** még nem teszi azt, hogy 
Ihász György szervez egy vendéglős kon
gresszust. Iliász ur nagyon jól tudhatja, hogy 
már volt attól a laptól kifakadás a napila
pok folülotosségérc. ne vegye tehát ennek 
a lapnak a gyanúsítását másnak, mint kenyér- 
irigységgel s magasra töréssel párosult sze
replési vágynak. — Dcssen Brod ich esse,

dcssen Lied ich singe. Éljen Gundel! Hive: 
Vándor Géza

— P a n c so v á n  Stux Ignácz Imperial 
kávéháiát,, Kontilovits Emil vette meg Kieinctz 
Gyula közvetítésével.

- -  É r tes ítem  a ven d ég lő s és kávés 
urakat, hogy folyó hó 11-én, délután három
tól öt-ig a tanonezokat, hatósági utasítás foly
tán, a felső kereskedelmi iskola II. osztá
lyába a szerződés felmutatása mellett beíratni 
kötelesek, ellenkező esetben pénzbírság és 
hatósági kényszer mellett tisztelettel Hainz- 
mann János.

— Uj v e n d é g lő . Molnár Ágoston 
szaktársunk, a váczi-körut 48 sz. alatt levő 
volt „Iraperíal-kávéház*‘ helyiségeiből díszesen 
berendezett uagy vendéglő helyiséget alakított. 
A diszos éttermek megnyitása e hó 1-én volt. 
Nagyszámú előkelő vendégek sorában ott 
láttuk: Teasdale Oltót, a „Király serfözöde“ 
képviselőjét, Mddai Lajos vendéglőst, idősebb 
és ifjabb Charamza fővárosi sütömestereket, 
Spiegel Ignácz, Dörflcr Géza, llapsclt Sándor 
föv. nagykereskedő, Slesinger és Spiegel kávés 
Daninger György, Bocit Kornél, Pschihál 
vendéglősök és Iliász György. Molnár Ágoston 
urat ismerősei és barátai fényes ováczióban 
részesítették, kinek jó konyhája és kitűnő 
italai bizonyára állandó vendégekül marasz
talják a megnyitáson jelen voltdiszes közönséget

— E g y  sz é n sa v p a la c z k  fe lr o b 
banása. Téves híreket elkerülendő, annak 
közlésére kér fel bennünket a német-osztrák 
Mannesmanncsövek gyára, hogy az augusztus 
28-án a dunagözhajózásitársaság budapesti 
raktára előtt felrobbant szénsavpalaczk nem 
az ő gyártmányuk.

— S z á llo d a -á tv é te l. Békésen a 
,,Magyar-király0 szállodát Auslander Henrik 
vette meg Kiemetz Gyula által,

— Ü zleti h írek . Kaszás Lajos, lapunk 
lelkes barát ja, legutóbb Balatonfüredi főpinezér 
átvette a Deák-téri Putzcr nagyvendéglő fő- 
pinezóri állását. — Korák József főpinezér 
Bártfáról átvette a Plasticon-étterem föpinezéri 
állását Budapesten.

Felelős szerkesztő és kiadó: Ihász György,

N Y I L T T É R * )

Eladó.
Saját termésű 11. Ábrányi homokliegyi 1895. évi 1895. 
évi 17 h. 44- 1. 189(1. évi 80 li. Székelyhídi 2 h.
31 1. Olasz Rizling fajbor együttesen 25 frlos átlagos 
árban; továbbá: saját termésű régi Énnelléki különböző 
évi termésű borok és pedig: 1878. évi Alföldi 21 li. 
87 1. 1878. évi Mozler. 12 h. 99 1. — 1878. évi
Bakator 11 li. (10 I. 1878. évi fehér asztali 53 h 
59. 1. 1885. évi Bakator 58 h. 29 1. — 1885. évi
Kadarka Schiller 3 b. 9 1. — Együttesen 10 frtos 
átlagos arban. Megrendelésre kisebb részletekben, — 
megrendelők állal Szent-György-Ábrányi vasúti állomásra 
czlmezve küldendő 5(1 literes és ezen felüli hordókban 
— kivételesen saját kis hordómban is, mig a készlet
ben tart, utánvétel melleti 25° o előleg elöloges bekül
dése melleit.szállítok a Szent-György-Ábrányi és Székely
hídi vasúti állomásra saját költségemen. 1895. évi 
Olasz Rizling bort literjét 30. kr. 189(1. évi Olasz 
Rizling bori, literjét 2(1 kr. — 1878. évi fehér asztali 
Érmelléki bort és 1885. évi Kadarka bort literjét 35 
kr. — 1878. és i885. évi Érmelléki Bakator bk-y 
literjét 50 kr. — 1878. évi Érmelléki, Alföldi és Moort 
ler fajbort literjét (10 kros árban számítva. Budai Ábránc- 
18 magyar holdas állami felügyelet matt álló Amerikai 
szölővesszö szaporító nnynlelepemröl ültetni való szois 
ványszerü (1 miliméleren aluli 11-od osztályú fajtiszta

*) E rovat alatt köztöltékért nem vállal felelős 
séget a szerk.

Ripária porlális — Ruprestis monticola és Vitis Soloni 
sima veszszők ós 32 magyar holdas Európai telepem
ről folyó év tavaszán iskolázott I-sö osztályú szokvány- 
szerű fajtiszta 100.000 db. Olasz Riesling gyökeres 
veszszö — s fajtisztán válogatott ültetui való .Olusz 
Riesling 200.000 I. és 11-od osztályú és kevert Érmel
léki borfaju sima szölövesszök folyó évi novemberi 
szállításra megegyezési árban már most elöjegyozhetök. 
Budai Ábrányi 32 holdas Európai telepemről eladó az 
összes ssölö termés, mi a telepem közvetlen közelében 
levő Szent-György-Ábrányi vasúti állomáshoz saját 
igáimon költségmentesen szállítva értékesíthető, vagy 
kellően berendezett borházamba vevő állal és felügyelete 
alatt berzöretelhető. — Eladó Érmellé/ci Székelyhídi 
oltvány szőlőm, folyó évi szőlő termése is. — Érmel
léki kitűnő régi boraim első rendű orvosok által üdülő 
betegek részére ajánlva vannak. — Minden levél, 
megrendelés és pénzküldemény a tulajdonoshoz beölsei 
Buday Gyula ügyvéd, szőlő és földbirtokoshoz Debrezcen 
ben, Rózsatér 15. sz. a. lakása és ügyvédi irodájáb

czimezendök.

Közvetítők díjazásra igényt nem tarthatnak.

b e ö lse i I I ií<1 uy G y u la
ügyvéd, szőlő és földbirtokos.

É R T E S ÍT É S .
Vau szerencséin a t. közönség szives tudomá. 

sara adni, hogy

M E TR O P O LE -S ZÁ LLO D Á M
é tte rm ét ós kávéh ázá t

szeptember hó 1-óvel
E H M A N N  P Á L  u r n á k

az előnyösen ismert vendéglősnek adtam bérbe. Uj 
bérlőmmel történt megállapodásom folytán angol-ame
rikai mintára a garoon urak részére oly újítást létesí
tettem, hogy

5 0  fo r in ttó l feljebb  
szállodámban te ljes  e llá tá s t kapnak és pedig: két 
nyelmesen berendezett szobát, beleértve világítást, 
fűtést, lift és teljes kiszolgálást, reggelit, ebédet ós 
vacso rá t. Teljes tisztelettel

K O M M E R  A N T A L  
,.M etro p o le -sz& lló “ K e r e p e s i-u t  58'

Kom m er A ntal ur fenti értesítése kapcsán bá
tor vagyok megjegyezni azt, hogy minden igyekezetem 
oda fog irányulni, bőgj' t. vendégeim igényeit ponto
san kielégítsem. ízletes konyhát, kitűnő italokat, figyel
mes kiszolgálást, mérsékelt árak mellett találnak nálam.

Magamat a n. é. közönség szives pártfogásába 
ajánlva, maradtam kitűnő tisztelettel

Ehman Pál vendéglős és kávés 
a  M otrop o le-az& llod áb an .

Pschorr-Bráu
v e n d é g lő  á tv é te le .

Tisztelettel tudatom a n. é. közönség
gel, hogy 17. A ndrássy-ut 39. szám  
alatt levő

Pschorr-Bráu vendéglőt
l lo l t  ro  mm K á r o ly  úrtól á tv e tte m .

Minden erőmmel azon leszek, hogy ezt 
a jókirtt vendéglőt, mely elődeim, Petánovits 
és Bokros urak alatt oly kedveltté lön, a régi 
színvonalon megtartsam, sőt a kor igényei
nek megfelelően fejlesztve, úgy kiérdemel
jem a n. é. közönség kegyes pártfogását, 
a mint ezt évek során át kinyerni oly sze
rencsés voltam a budai „Márvány-meny
asszony" vendéglőben.

Tisztelettel kérem a n. é. közönség 
szives látogatását.

Budapest, 1897. szeptember 1.
W e í s z  A n ta l ,

vendéglős.
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A A b o rszék i a o rv lz  a sa v a n y u v iz e k  k ir á ly a !

•  Á r jeg y zék  d íjta la n .*

BORSZÉKgyógyfürdő.
Erdélyben, Csikmegyében, fenyvesek hazájában. 

F ürdő-id én y  ta r ta m a : Jun . 15 Szept. 15-ig.

Utazás : Szász-Régonig vasúton onnan az igazgató
ság által szubvcntionált gyors kocsikon, Ifi gyorskocsikra 
előjegyzést tehetni Miklós ós Görög vállalkozóknál 

Szász-Régen.
Déli ú tirány: Brassó, Csik-Szercda vasúton, 

onnan kocsin.

A borszéki borviz a savanyuvizek 
k irá ly a !

Megrendelhető : Igazgatóságnál Iftoi’Mxók.
K a p h a tó  m in d e n ü tt .

Fürdőre, borviz-üzletre nézve, minden felvilá
gosítással, prospektussal, árjegyzékkel szolgál

a fü rd ő -ü z le t igazgatóság 
BORSZÉK.

P o s ta -  é s  tá v ír d a  h e ly b e n .

M e g r e n d e lh e tő : ig a z g a tó sá g  “B o rszé k

n

Millenniumi nagy éremmel is kitüntetve

1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0öoQooqoooooooooooooooooooooooog

H irdetés.
A magyarláposi takarékpénztár részvény- 

társaság, a tulajdonát képező, Magyar-LápOS járási 
székhely főterén ujonan épített és italárulási enge- 
délylyel felruházott, 6 vendégszobát,

egy  é tterm et, 1 k á v é liá za t,
melynek mindenikc a mai kor igényeinek mefelelően 
berendezve és bútorozva van, továbbá a vendéglős 
részére kényelmes lakást, kitűnő jó pinezét, konyhát, 
2 kamarát magában foglaló

szá llod áját
a folyó évi november J-től kezdödőleg G egymás 
után következő évre

h aszo n b érb e  ad ja .
A szállodához tartozik egy 18 lóra való istálló, 

szekér szin, jégverem, tágas udvar és d lioldnyi g yü 
mölcsös és veteményes kert.

Felhivatnak bérelni szándékozók ajánlataikat a 
f. évi október lió 15-ig alólirott igazgatósághoz 
beadni, hol is a bérleti feltételek a hivatalos órák 
alatt bármikor megtekinthetők.

Az igazgatóság.

Nyomatott az „Alkotmány" könyvnyomdában, Budapest, VIII. kor. Mária-utcza 11.
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E ladó v en d ég lő k .
Számos kisebb és nagyobb fővárosi és 

vidéki v e n d é g lő - ü z le t e k ,  k á v é lif iz .a k  
és s z á l lo d á k  eladatnak. Venni, vagy bérleni 
szándékozók forduljanak I l iá s z  G y ö r g y ,  
o r s z á g o s  k ö z v e t í t ő  in t é z e té h e z .  
Budapest, VII., Akáczfa-utcza 3. sz.

H o isc is ía v sz k y  J ó z s e f
b o r  n a g y  k e r e s k e d ő

P R O M O N T Ó R O N  

Ajánlja borait a t. vendéglős urak figyelmébe.
Iroda : Budapest, Óriás-utcza 34. sz.

Eladó vendéglő.
Budapesten, a Kcrenczvárosban egy 

régen fennálló, jó forgalmú téli- és nyári 
vendéglöi-üzlet teljes berendezésével szabad
kézből azonnal e la d ó . Az üzlet szép

k erth e ly iség  é s  tek ep ályával
van ellátva. Az üzlet ára 2000 fit. llázbér 
800 frt.

Bővebb felvilágosítást Ihász György 
közvetitő-intézete, Budapest, VII. Akáczfa- 
utcza 3. sz. alatt ed.

„B olond Istók"
legjobb ds legelterjedtebb élezlap

X X . é v fo ly a m .

Kiadótulajdonos és felelős szerkesztő:
DON PEDRŐ.

A „Bolond Istók" előfizetési ára

évnegyedre 2 frt.
Előfizetések a kiadóhivatalba Budapest. IV. 

Egyetem-utcza 4. sz. alá köldendök.

S itit Síi Síi Síi Síi' Síi Síi Síi Síi Síi' Síi Síi SÍ! Síi Síi Síi Sí: 1 8  Síi Síi Síi Síi Sít

LANÁTOR JÁNOS
c z ip é s z -m e s te r  

Bi |: »  A  I*  K  S  T  K  W,

V ili. k é r., Jó zse f-kö ru t 13. szám.

vendéglősök, szállodások, kávésok, föpinezérek s ezek alkalmazottjainak 
a legkényelmesebb lábbeliket készíti.

Ajánlja dúsan berendezett saját készítménye mi
úri-, női- és gyermek-czipö raktárá t

a  le g o lc s ó b b  á r a k  m e l le t t  
az  1898-lk l k iá llítá so n  több érőm m el k itü n te tv e . ~=

M é r té k  s z o r in t i m o g ro n d e lé s e k  a  le g iz lé s e s e b b e n  é s  LA
le g g y o rs a b b a n  e s z k ö z ö lte tn e k . JtJ

S ifS í iM S fí  Síi Síi: Sí: Sí: Síi Sít Sí: Síi Síi. Sí: S í i g  S S H S B » «
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8  Kik
@ SZÁLLODA-, KÁVÉHÁZ vagy 

8  VENDÉGLŐI ÜZLETET
J s  venni vagy eladni óhajtanak a fővárosban vagy a vidéken, 

felkéretnek bizalomteljesen

N 1 E M E T Z  G Y U L A
iparliatóságilag engedélyezett és törvényszékileg bejegy
zett üzletek adás- és vevési ügynökségéhez fordulni

Budapesten, V ili., Rökk Szilárü-utcza 18. sz.
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S IP U L U S Z  L/XPJ/*

Magyarország legkedveltebb élclapja.
Megjeleli m inden  vasárnap.

E lő fize té s i á r :
Este é v re .............................................................1 M.
Fél é v re .....................................................................................2 hl.
Negyed é v r e .......................................................................  1 frl.

S z e r k e s z t ő s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l

I t iu ln p c s t ,  4 1 1 1 ..  l6ühk-S /.lllu*<l-iilczH  4 .  s z á m .

B u d a p e ste n .
VI. Andrássy-ut 57. (a Millenium kavéházzal szemben)

T / U í i r U ű t v ű  • 1885. óvbon  a  b u d a p esti o r sz á g o s  k iá llítá so n .A l tu n ie tv e  . i889 óvbon a p á r is i v ilá g k iá llítá so n .

Ajánl konyharuhákat minden nagyságban,
szakács, pék, czn k rász . h en tes stb. szám ára  

K abá tok zs in órve lezb ö l I r t  150, 2 , 2 .5o 
K abá tok p iquóe-ve lezbö l I r t  2. 2 .5 0 , 3.
K abátok c s in v a t-  v. sa tinb ó l f r t  1.25, 1 .50, 2 , 2 .50. 
S zakács-nad rágok  (p a n ta lo n ) p a m u l-k a m n ig a rn b ó l, k ő k , feh é r, csíkos,

2 .5 0 — 3 f i i ig .
S zaká cs-kö tén yek , fe h é r, erős s z á lú  c rc to n b ó i,  k r .  40, 5 0 , GO. 
S zakács kö tények , foh é r, erős s zá la  vá szon bó l, k r .  GO, 8 9 , .100 
S zakács sapkák, k ü lö n fé le  a la k b a n , k r .  25, 3 0 , 35, 40.

Ezen feh é rn em ű  ezégem nek kü lön  sp e cz iá litá sa  és a legtöbb 
u raság . szá llodák  és konyh ákb a  á lta la m  s z á ll it ta t ik .

Részletes árjegyzékek fehérnemű és férfiruhákból kívánatra 
ingyen küldetik.

HIRMANN FERENCZ
r é z -á r u  g y á ra ,

Budapest, V I I . C sá ny i-u tcza  9 . sz.

O y ári

sörk im érö  k é sz ü lé k e t
légnyomással és szab. sörhíitövel.

Elvállal régi készülékek átalakítását.

X a g y  v á la s z t é k

bor- és sörcsapokban,
valamin mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban és leggyorsabban 
eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra díjtalanul 
szolgálok

KORONA-PEZSGŐ
Próbaládák 2 palaczkkal bérmentve Magyarország és 

Ausztria bármely postaállomására 3 frt utánvéttel. 
Viszontelárusitóknak megfelelő engedmény.

M A T T E S JÁAO S,
Budapest, H aris-b azár.

Kaphatók: S z lm o n  I s t v á n  föUzlot Várzi-kflrut 12., flók-Uzlot 
Váczi-körut IMI. és Teréz-körül 115. -  V ow el G y u la  Andrássy-ut 20. 
-  - — .......................................  8 a "  ------ - ”  ' •B a b s o h  S á n d o r  Kerepesi-ut 11. B a lla y  I s tv á n  Kerepes V........... ; ..i
................. .............................  — T óth  Im ro Üllfli-ut 73.
Ö zekkel F eron oz Nefelejts-utrzu. -  B tourer A n ’a l Uózsa-utcza. 
G alz lor  B ó la  Buda. Vár. S e lln e r  G yu la  Buda, Vár. -  
B ohedel J á n o s Budai Fö-ut, valamint a legtöbb ftlszor- és csemego- 

llzlotben.'tyijr’ír*** ********£
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KRAUSZ LIPÚT FIA férfi szabó

B U D A P E S T  B E L V Á R O S

KOSSUTH LAJOS-UTCZA 18. SZÁM.
-5TT .".,?.-®~ -®í-

MINDEN TULKÖVETELÉS KIZÁRVA.
—S»—-C$—

C S A K  E G Y  S Z A B O T T  ÁR.
T. ez.

Van szerencsém elhatározásomat becses tudomá
sára adni. hogy az e d d ig  v o l t  £

18 ír t ,  20  fr t  é s  2 2  fr to s  £
s a jú t  b u d a p e s t i  m ű h e ly e im b e n  tiszta gyapjú- £  
szövetből k i t ü n ő e n  e lk é s z í t e t t

t e lj e s  sa c k o  ö ltö n y ö k  j
b ú r m e ly ik e  £

m o s t  12 f o r i n t .  S
Mély tisztelettel y

KRAUSZ LIPÓT FIA. *

O O  J l l i l t T I Í K  S Z E K I V T  O O
22  F O R I N T É R T  £

A  e g y  te lj e s  s a c k o  ö l t ö n y t  a raktáramon lévő, £
jS  v a ló d i  a n g o l  és I r a n c z ia  t i s z t a  g y a p j n -  £
jg  s z ö v e te k  b ú r in e ly ik ö b ö l  készítek.

M ie lő tt  b á rho l ru h á t vesz, szívesked jék ra k tá ra m a t £
m eg tek in ten i< >

e l s ő  n a g y m a r o s i  p e z s g ő - p i n e z é s z e t e
ajánlja elismert kitűnő minőségű vód jegyzo ll pezsgő b o ra it :

, M E T K 0 P 0 L E ”

é s  „ P R É D A ”
K aphatók  a fővárosb an  és v id é k e n  m in d en ü tt. 

ECÉPVISELÖ!
H U N K E  J Á N O S

IV.. L ip ú t-u tc z a  45. szám.

1

O O - O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O l
Lamprecht Károly,

B É C S
r ,  Heinprcclitailorjev 

strnaae <10. as.

Mustár és lőszergyár 
Conserwésborecet-gyár,

gőzgépekkel.
© 29 kitüntetési

okmány. •
A ra in  és ezlls t é rm ekkel 
és a És. é s k ir .  földnillve- 
léstlgyi minist,■riiim á ltal 
a közgazdaság körfii szer
zett . id . - n i . i . r t  az. tillani- 

(lijjnl k ilf llltr tve . 

Árjegyzékek bér
mentve ingyen kül

detnek.

M ustár bácsi Cári Lamprecht
W IE N

r . ,  lteinprccMadorJcr- 
atrnaac Nr. GO.

Senf- und Gewurzmühlen, 
Conserven-und Wein- 

e s s ig  -F a b r ik
m i t  D t i m p f l . c t r i o b .

29 EHREN-DIPLOME.

F ro is -C o u ra n te  g r a -  
t l s  und  fran oo .

S e n f o n k e l
• o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o

M A R G IT9*
G r Y O  G Y F O R R  A S

„Magyar S e lters 99

Vegyél mezve a budapesti in. kir. egyetemen. Szerencsés vegyi össze
tétele, kevés szabad, de gazdag, félig kötött szénsav tartalma kiváló hatásúnak 
bizonyult, különösen tü d ő b á n ta lm a k n á l, a hol a szabad szénsav csekélyebb 
jelenléte megóvja a beteget a káros, sőt veszedelmes izgatástól, ellenben a félig 
kötött szénsav gazdagsága a gyógyhatású alkatrészeknek a beteg testrészekbe 
való gyors és biztos felvételét eszközli. Ezen tulajdonságának köszönheti a Margit- 
forrás azon kiváló előnyét is, hogy a hol szabad szénsavtartalomban erősebb 
ásványvizek, mint a se ltersi. g le ich en b erg i, tüdőbaj okban különösen a 
tü d ő v érzések n él már nem alkalmazhatók, a Margit forrás itt is a legjobb 
hatás mellett folyton használtatik.

A tü d ő b eteg ek  klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a legláto
gatottabb G örb ersd orfb an  a Margit-viz otthonossá vált. — Orvosi tekin
télyeink Budapesten: dr. Korányi, dr. Gebhardt, dr. Navratil. dr. Poór, dr. Kétly, 
dr. Barabás; Becsben: dr. Bamberger, dr. Dnschek, stb. a legjobb crcdinény- 
nyel alkalmazzák a légző . em ész tő  és h u g y sz e r v e k  általános hurutos 
bántalmainál. Il i  n  í  i 1 «  v  i X

IHÁSZ GYÖRGY
B u d a p e s t .  V II., .1 k ú c z fa - i i íc z a  3 .  s z .

Hatóságilag engedélyezett és

1 O O O  t o r i  II t

óvadékkal ellátott 
o r s z á g o s

közvetítő intézete
e lhe lye z  szá llo d a i, vendég lő i és kávéház i sze
m é lyze te t. k ö z v e tít iiz le te la d á s o k a t és v é te 

leket.

prüservativ gyógyszernek bizonyult a kolera megbotegetós ellen,

b o rra l h aszn á lv a  a leg eg észség eseb b  i t a l !

Edeskuty L. kB~
Ú gysz in tén  kapható  m inden g yó g ysze rtá rb a n , f ils z e rk e re s k e d é s b e n  és vendéglőben.

G A Á L  B A L Á Z S
f e s t ő  m ű te r m e

Bpest, Vili., József-körut 10. sz. 
K o s s u t h  L a j o s

legkitűnőbb arczképei életnagyságban, olajfestményben 
és krótarajzban csak nálam rendelhetők a legjillányo- 
stibb árakban, mell- vagy térdképalakban. Különösen 
ajánlom egyletek és nagy termek részére, rendelések 
esetén kívánatra 4s óra nlall szálliltalik. Továbbá bár
milyen fénykép után a Icgélethíibb képeket festek és 
rajzolok; ezen állításomat, n már busz éven ál folyton 
csak nrczképekkel való működésem erősíti meg; mely 
idő alatt a legnagyobb körökbe sok ezer remek képe
ket adtam ki a legnagyobb elismeréssel. Személyes 
meggyőződést szerezhet bárki műtermem inegtokintésQ

állal, este kivilágítás mcllell is.
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Szálloda-eladás.
Folső-Magyarország egyik nagyobb 

városában a főtéron levő elegánsan berende
zett 27 vendégszobából és 2 étteremből álló

s z á llo d a
olcsó bér és 0 évi szerződéssel — halál eset 
miatt — eladó

Bővebb felvilágosítással e lap kiadó- 
hivatala, — Budapest, VII. kér. Akáczfa- 
utcza 3. sz. — szolgál

A zonnal b érb ea d ó .
Dunántúl egy élénk, 700(1 lakossal biró 

városában elsőrangú s z á l lo d a .  H l  s z á l lö -  
s z o b a .  2  n a g y  é t t e r e m .  I  p o l g á r i  
s z o b a , k á v é l i á z ,  k e r t  és 2  n a g y  d ís z 
t e r e m  és szükséges mellékhelyiségekkel, 
b e r e n d e z é s s e l  v a g y  a  n é l k ü l  azonnal 
átvehető. A kávéház és vendéglő k ü l ö n  
í n  bérbeadatik. — Bővebbet a kiadóhiva
talban.

F o l y ó v í z i  é s  t e n g e r v i z i  
h a l k e r e s k e d é s .

HOFBAUER A u n o k a ö c s c s e
isí:<sisi;\.

Föüzlet: I., Fischmarkt, Telefon 2737. 

F ió k iiz lo te k  :

I., FUhrichgasse 12. . . Telefon 5006.
VI., Mariahilferstrasse 101. 9594.

Mindennemű eleven és friss folyóvízi 
és tengeri halak a legolcsóbb napi 

árakon kaphatók.
Friss áru kiszolgálásáért kezesség vállaltatik.

JS zállítások vidókro és külfö ldre  
e lv á lla lta tn a k .

A  la p lt ta to t t  1869.

K itű n ő n e k  b iz o n y u lt

S Ö R M É R Ő
t ó

KÉSZÜLÉKEK

vagy szénsavnyomással
szabadalm azott hűtővel

ajánlja

WATTERICH ARNOLD
B U D A P ES T, d o h á n y -u te z a  5.

Költségvetés ingyen.
J

Essoncziák  a rum -, lik ő r- és ecze tk és z i- 
tóshez hideg utón, minden készülék nélkül. 
K é p e s  Á rjeg y zék  é s  k e z e lé s i  k ö n y v  ingy>

ORSSZEMJAHKÓ
Magyarország legkedveltebb.

legjobb élczlapja.

A lakjai ú g y m in t :

M okány Bérezi. 
Seifenstener,

Cziczeszbejszer, 
M ihaszna András,

Tojás Dániel,
stb. közszájon forognak.

Vendéglőkben, kávéházakban nél külözhetlen. 
A leg türe lm etlenebb vendég részére  a 

legkitűnőbb cs illap ító .

M I L L E R  I M R E  >
C Z U K R Á S Z

ESZTERGOM, SZÉCHENYI-TÉR.
----------------------------------------------

Az igen tisztelt szállodás-, vendéglős- és kávés urak  
figyelmét felhívja dúsan felszerelt üzletére.

E l j e g y z é s e k ,  la k o d a lm a k ,  úgy b á r m ifé le  ü n n e p é ly e s  
a l k a l m a k r a  elfogad megrendeléseket s azok kifogástalan s fel
tűnően ízléses, finom és gyors előállításáról gondoskodik.

Továbbá: B o n b o n o k , — e z u k o r k á k ,  — v a ló d i  f r a n c z ia  
B a r fa i t e - k ,  — B o m b é -k ,  — t o r t a n e m ü e k  különféle változat
ban megrendelésre gyorsan és póntosan szállíttatnak.

P á ra t la n u l  szép  ra jzo k .
P o m p á s  k iá llítá sb an .

E lő fize tés i ára  évre

C S A K  2  F O R I N T .
Megrendelő czim:

B o rsszem  Jankó k iad óh ivata la ,
B udapest. F e re n c z ie k -te re  3

K ávéházi h e ly isé g  b érb ea d á sa
Budapesten, a körúton egy díszesen 

berendezett kávéház teljes berendezésével 
eladandó, vagy esetleg brrbevehető. Évi 
bér 3500 frt. Használati dij kölcsönös meg
egyezés tárgyát képezi- A kávéház alatt 
világos szép, nagy pinczohclyiség vendéglő
nek igen alkalmas. — Bővebbet Ihász. 
G yörgy  közvetítő intézete, Bpcst, Akáczfa- 
utcza 3. sz.

E ladó v e n d é g lő .
Élénk városban, megyei székhelyen, 

gyönyörű parkban levő vendéglő, az intclli- 
genczia nyári- és téli gyülekezési helye, 
előnyös feltételek mellett

e  1 (1 ó .
Elegáns, n a g y  é t t e r e m ,  p o l g á r i 

éi* c s a p -s z o b a , v e r a n d a ,  t A n c z l i e ly l -  
s é g , k é t  l a k  s z o b a , a m e r i k a i  j é g 
v e r e m ,  1 k i t ű n ő  b o r p i n c z e .  0 évig 
tartó szerződés a várossal. Dorgálom évenkint 
5 0 0 0 - 0 0 0 0  f o r i n t .  Évi bér 800 frt és 
az adó.

Az ö s s ze s  b e r e n d e z é s  3 0 0 0  f r t .

Tudakozódhatni I l i á s z  György köz
vetítő-intézeténél.

Természete* Haéntardú* laranyúvi* a m o h a i

• - ■ ____ .A. Vi:,.

ÁGNES
J á r v á n )  1 (lejón  prlixervH llv g y ó g y  azernvk

Szét
küldése É d e s k u t y  L .’S

i p h a t ó  m i n d e n

H ir d e té se k  fe lv é te tn e k
a kiadóhivatalban



M agyarok társas k irándu lása

az 1900-ik évi Párisi Világkiállításra.
Május, junius, julius, augusztus, szeptember és október hónapokban 14 napra.

Ezen ku lturá lis mozgalom programmjának pontos kivitelét, mint a befolyt összegek kezelését fe lügyeli a következő b izottság:

Dr. Barthos Andor,
E L N üK :

Tor oozk ó-S st.-G yörgyi
TIIOROCZKAV VIKTOR báró

ii fűrundiház titkdra.

I)r. Gorenday György,
péiiztlgymin. titkár, 

„bugyin- Atliletikui Club"
nlolnőko.

Igmándy Mihály, K. Jónás Ödön, Dr. Kovács Gyula, 
u k ir, tanácsos, egyetemi in. tanár, 

m agyar kereskedelmi muzoiun 
aligazgatója.

Molnár Viktor, Sacellári Mihály,

.Schubert Ernő,
UllgUZgUI<>,|U

IGAZGATÓ:
S O M O G Y I  N  A  N  D  O  R .  

"BUdósPOföszmkesztöje lulaj<1'  (IllODALMI ÉS MŰVÉSZETI VÁFLALAT)

BUDAPEST, E rz sé b e t-k ö ru t 44. 1. em.

Sturm Albert,

■in. osztálytanácsos a  vall. ás kőzokt. 
i. k ir. m in. elnöki o srt. vozolfljo, a 
111. osst. vaskorona-rond lovagja.

Urányi Imre,
nagybirtokos ás országgyűlés 

kápviselö.

Dr. Várady Antal, 
az orsz. inagy. s-zinászeli akndánia 
igazgatója, a Nemz. szinliáz d ra 
m aturg ja, az „Ország-Világ” fő

szerkesztője.

A befizetések kizárólag a  B e lv á ro s i  T a k a r é k p é n z tá r  R é s z v é n y -  T á rsa sá g h o z
(részvénytöke 2.500,000 forint)

Ifi ii <1 a p ó s  1. 14 «  r  o  ii a li © r  © % © g - u  < © a  Jfi-i k  s •/. a m
készpénzben, vagy a magyar kir. postatakarékpénztár utján eszközleádö. A takarékpénztár kezeli a befizetett összsgeket és szolgáltatja ki ellen

értékűi a progrannnban foglalt szolgáltnányokról szóló részv éte li jeg y ek et.
B S  a 2 5 0  frt, fizetendő h av i 8 fo r in t, vagy n eg y ed év i 24  fo r in to s  r é sz le te k b e n . SSBB

Írók. művészek, tanárokból álló budapesti 100-as rendező -bizottság^ Írók, művészek, tanárokból álló párisi 100-as fogadó-bizottság.
A befizetett összegek kamatai és a bizottság rendelkezésére álló jövedelem a közoktatásügyi és kereskedelmi ministerek által mint az utazók 

alapítványa kulturális célokra fordittatik.

R É S Z V É T E L I
Ár: A folyó évben jelentkezőknek 250 Irt, az 1898. évben jelentkezőknek 

2(iÖ fi t, az 1899. évben jelentkezőknek 270 frt, a kiállítási évben 280 Irt,
Befizetés : Havi 8 frt, vagy negyedévi 25 frt, esetleg félévi 48 frtos összegek

ben a magyar kir postatakarékpénztár alján díjmentesen k i z á r ó l a g  
a. „Belvárosi Takarékpénztárihoz 1900. évi január hó végéig teljesen 
befizetendő.

Jelentkezés : A jelentkezési lapok beküldhetők a vállalat igazgatóságához 
Krzséhet-körut 44. I. em., a Belvárosi Takarékpénztárhoz (Korouaherceg-, 
utca 3. sz.) minden könyvkereskedés, a társaskörök titkári hivatala és 
vasúti állomási lonökségék utján.

Az utazás ideje. A Párisban rendezendő ünnepségek és kongresszusok meg
állapítása után minden jelentkező értesítve lesz az egyes hóna ok 
programinjáról 1900. januárban és e szerint választhatja meg azon 
hónapot, melyben utazni óhajt.

Utazás: Külön g y o r s v o n a to n ,  csak nappal utazva, egy fülkében 0 -G 
személy 1. és II. osztályú coupékban.

Éjszaka utón: Az éjt odautazás alatt Zürichben elsőrendű szállodában pihenve 
töltjük s egy napi ott tartözkodás után ismét olt töltve az éjt.*

Étkezés utón : Részben a menetrend szerint a vasúti éttermekben előre m eg
rendelt ebéd és vacsora, részben a vonattal menő étkezőkocsiban.*

Érkezés Parisba: Az érkező csoportok, rokon testületek és a 10()-as fogadó 
bizottság által ünnepélyes fogadtatásban részesülnek és a rendelt 
k o c s i  k o n  jutnak a hotelbe.

Lakás : Elsőrendű, kényelmes szobákban, egyenkinl és csakis összelartozók 
kettesével.

PArifthun S  n a p i ta v íó x k o ilA s  a lu l i .
Reggeli: a szállodában két fogásból.
Délelőtt: a város középületei és múzeumai megtekintése a 100-as bizottsági 

tagok vezetése mellett, a megállapított programm szerint kisebb csopor
tokban. Nagyobb utakuál k o c s ik o n .

Ebéd: fentartotl külön éttermekben, névjegygyei lefoglalt terítéken változó 
francia menü 5 fogásból és i ta l la l .

Délután a kiállítás: a kiállítás megtekintése a vezetők kalauzolása melleit 
általánosságban és részletekben. Eilfol torony és külön bcléptidijas 
látványosságok jegyei is díjtalanul rendelkezésre.*

F Ö L T É T E L E K :
Estebéd : <»’ 2 órakor mint az ebédnél, G fogásból és itallal.
Esték : Színházak, mulatók megtekintése fentartotl első rendű helyeken, vagy

a kiállítás területén levő ünnepségekben való részvétel.*
Ünnepélyek. Diszfelvonulások, idegen fejedelmek érkezésénél, katonai dísz

szemlék és népünnepélyeken, úgy az akadémia, képviselöház disz- 
ülésein külön fentartotl helyek.*

Conyressusok: A különféle tudományos Congressusokról a vonatkozó társa
dalmi körök érlesiltelnek és azokon kívánt részvét bizlosillatik.

Környék: Sainl-CIoud és Versaille megtekintése a vállalat költségén.
Parisban már idözöttek részére. A programul pontjai senkire sem kötelezők

s kiki szabadon rendelkezhet ideje fölött.
Párisban tovább idözés: Kik a hat hétig érvényben levő jegygyei Párisban 

tovább maradnak és azt 3 nappal előbb jelzik, azoknak a kedvezményes 
lakás és étkezés bizlosillatik.*

Visszautazás: Mint az odautazás G héten belül történik a programúiban 
jelzett vonalon. Az ul lelszés szerint megszakitbaló. Egy napi ellátásról 
szelvény-utalvány szolgáltatik ki.

Podgyász : l’gy az odautazásnál, mint a visszautazásnál bármily terjedelemben 
díjmentes.*

Vám: Gondoskodás történik, hogy a vámkezelök részéről zaklatásnak ne 
legyen kitéve az utas.

Biztosítás: Az utasok 15 napra baleset ellen 50(10 koronára biztosillatnak a 
hazai Ponciérc Pesti biztosító intézetnél és minden kiránduló csoporttal 
kitűnő magyar orvosok ulaznak, kik úgy az utón, mint Párisban minden 
eshetőségben a vállalat költségén teljesítenek orvosi szolgálatot.

Különös előnyök: Becses figyelmükbe ajánljuk, hogy mind az a mi e 
programúiban fölsorolva van, a leggondosabb módon nyujtalik a 
részvéldijért és hogy a ’-gal jelölt pontok eddigelé egyetlen utazási 
vállalat részéről sem nyujttaltak. Már pedig e rendkívüli szolgál* 
Hiányok nemcsak hogy minden mellékkiadáslól megóvják az utast, 
liánéin e melleit különös előnyt, kényelmet és idő-nyereséget is 
biztosítanak.

Akadályoztatás a részvételben : Ha valaki a részvételben akadályozva van, ezt 
a részvétel hónapja megállapításakor bejelentheti és a jegyéi másra át 
ruházhatja vagy a részvétdij egy tizedének a költségekre való leszámí
tásával a befizetett összegei a takarékpénztárnál felveheti.

„BUDAPEST— PÁRISI* Magyarok társas kirándulása az 1900. évi párisi világkiállításra.
Ig a zg a tó  : SOMOGYI NÁNDOR, B udapost, Erzaóbot-körut 44. s z .,  I . ein.

BELÉPÉSI NYILATKOZAT.
Alulírott ezennel kinyilatkoztatom, hogy a közzétett prespectus alapján fenti vállalat állal rendezendő társas utazásban résztveszek és kötelezem 

linvi
magamat egy részvételi jegyet 250 frt krért a folyó hótól kezdve frt kr. ne ŷeil részletekben (a magy. kir. postatakarékpénztár utján)

a Belvárosi Takarékpénztár Részvény-Társaság pénztárához Budapesten, (Koronaherceg-utca 3.) az 1900. évi január hó végéig befizetni.

Az utazásban való részvétel hónapját jogomban áll az 1900. évi január végéig megállapítani, ugyanekkor jegyemet másra álrubáz.batoni avagy 
az utazásból visszaléphetek. Utóbbi esetben a Belvárosi Takarékpénztár Részvény-Társaság a részvétdij egy tizedrészének levonásával a befizetett összeget 
visszafizetni tartozik.

Ezen időponton túl visszalépésnek és visszatérítésnek helye ugyan nincs, de az ellenőrző-bizottság méltányos esetben jogosítva van e 
szabálytól eltekinteni.

Végül tudomásul veszem, hogy úgy utón mint 8 napig Párisban a progrnnininnk megfeleld teljesen szabad utazást, nodgyászt lakást, élel
mezést, közlekedést és szórakozást és ünnepségben való részvételi jegyet a megállapított összegéit díjtalanul kapom.

Lakhely hó Név és állás:



II. M elléklet a „V endéglősök  Lapja" szept. 20-iki szám ához.

A magyar Országgyűlés m. t. Képviselőházához
BUDAPESTEN.

K É R V É N Y E
M agya ro rszág  szá llodása inak, vendéglőseinek és ko rcsm áro sa in a k .

Beadja: H orvá th  Ádám  országgyűlési képviselő .

Á vendéglős-ipar érdekében teendő törvényhozási intézkedések tárgyában.
Alulírott szállodások, vendéglősök és 

korcsmárosok hazafias tisztelettel és biza
lommal fordulunk a magyar Országgyűlés 
mélyen tisztelt Képviselöliázálioz. hogy sa
nyarú helyzetünket föltárva, ennek okait 
kimutatva a viszonyok .javítását illető véle
ményeinket és óhajtásainkat előadhassuk.

Erre az elhatározásra nem csupán a 
magunk életérdekei, hanem leginkább nem
zetünk erkölcsi hanyatlásának egyre szapo
rodó jelei bírtak bennünket.

Eddigclé iparunkat mindig oly szem
mel tekintette a törvényhozás, mint a mely 
ha nem is bűnös, de kárhozatossá válható 
élvezeti szükségletek kielégítésén alapul. 
Innen van. hogy iparunk védelemben alig, 
ellenben a kelleténél nagyobb, már-már 
clviselhetlen megterhelésekben annál inkább 
részesült.

Hogy ez a szempont mennyire hely
telen, azt az élet mindennapi jelenségei 
eléggé bizonyítják.

Evröl-évrc sűrűbben hangzik a panasz, 
hogy a pálinka ivás rohamos terjedése meny
nyire sorvasztja népünk öseeejót. a mit elő
segít az egyre silányabbá való é'clmezés. 
Hogy ezek a körülmények mily rombolón 
hatnak, arról megdöbbentően beszélnek a 
sorozás, a büntető törvényszékek és a kór
házak statisztikai adatai.

Ámbár a nép siilycdésének okai ily 
kézzel foghatók, mégis azt kell tapasztal
nunk, hogy ezek az okok nem hogy csök
kentetnének, hanem erejükben szakadatlanul 
növeltéinek a fogyasztási adókkal, vámokkal, 
a regáléval és egyéb illetékek fclesigázá- 
sával.

A velünk politikai és gazdasági közös
ségben éb) Ausztria egészségi és erkölcsi 
állapotai tagadhatlanul jobbak a mieinknél, 
a miben bizonyára nagy része van annak a 
körülménynek, hogy ott az élelmi ezikkek, 
különösen a hús, az italok, főleg a sör, 
jóval olcsóbbak, mint nálunk.

Ha viszonyunk megfordított volna, ha 
nem mi volnánk Ausztria éléstára, hanem 
az a miénk, akkor ez a különbség érthető 
volna, ámde hogy a hazánkból szállított 
marha és gabona túl a határon olcsóbban 
adható, mint a termőföldön, világosan állami 
intézményeink hibasságára enged következ
tetni.

Az 1887. XLXYII. törvényezikk a óor 
fogyasztási adóját 50%-kal, a liusét Buda 
pesten 25%-kal, ezukorét 50%-kai, a

söréi 100%-kal emelte föl. Es ez a föl
emelés akkor történt, e mikor kisiparunk 
elbukása immár meggátol hatatl annak mutat
kozott, mezőgazdaságunk válsága pedig tel
jes közelből fenyegetett.

A nép nyomorának terjedését tehát 
nem hogy akadályoztuk, hanem elősegítet
tük oly állami intézkedésekkel, melyek a 
megélhetést, az egészséges táplálkozást 
drágábbá tették.

Városokban a. lakosságnak legalább 
is fele a vendéglőkből él, a vendéglők pe
dig, különösen a kisebbek, melyek majdnem 
kizárólag a szegény néposztály kielégítésére 
utalvák, a jelzett intézkedésekkel oiy hely
zetbe sodortattak, a melyben bukásukat 
részben az árak emelésével, részben 
áruik minőségének csökkentésével kerül
hettek ki.

Ki szenvedte meg ezt legjobban? me
gint csak az a néposztály, mely a legsúlyo
sabb munkát végezve, a legcsekélyebb kere
setre van utalva. A helyzet veszélyét fo
kozta az adók emelkedése, « lakbérek  
fiilszők kerítése, a lilloxerapusztitás. a 
vágóhidak s legújabban a vásárcsar
nokok.

Tiszta bort 40 krajezáron alig mérhetünk 
a. legolcsóbb sör nálunk 24 krajezár. mig 
Ausztriában már élvezhetőt mérnek 12 — 14 
krajczárért. Ennek a következménye az lett, 
hogy a nép, még az Alföldön is, a pálinkára 
kapott. Valóban elszomorító, hogy ö 6 év 
óta. amit magyar vidékeken sohasen láttunk, 
pálinka mellett (s hozzá, minő pálinka mel
let!) mulat a nép, vesztegeti eszét erejét.

A városokban, különösen a székes 
fővárosban észrevehetőn apad a vendéglők 
közönsége, ellenben rohamosan szaporo
dik a pálinknméréseké.íüzQk a népmérgező 
helyek ellepik utczáinkat s megdöbbentő, a 
mint reggel, délben, este a munkások, kezük
ben egy darab kenyérrel, megrohanják c 
bűzös helyeket. A munkásoknak több mint 
fele hétszámra sem lát főtt. ételt, szóval, 
elmondhatjuk, hogy népünk ma kenyerén és 
pálinkán él.

.Mig a pálinkam érések korlátlanul 
szaporodnak, addig fogynak a vendéglők, 
melyekben gond van a tisztaságra, újságok
kal s zenével a nép lelkére is hatnak s c 
mellett táplálékot szolgáltattunk.

A vendéglők léte más oldalról is meg 
van támadva, még pedig a kereskedőknek 
kis mértékben való clárusitásra és pohara-

j zásra adott engedélylyel. Hogy mi szükség 
van az amúgy is szorongatott vendéglősök 
ellen még a kereskedelmet is fölfegyerozni, 
az annál kevésbbé érthető és helyeselhető, 
mert épen az ilyen ital-elárusiló kereske
dések révén terjed el a legtöbb műbőr 
és rontott sör.

Ha megemlítjük még a látványos 
m ulatóhelyek  és németesitő zenegerájók 
versenyét, a rendőri intézkedéseket: a zár
órával való önkényes bánást, kétségtelennek 
látszik hogy a kis vendéglők mielőbb el
tűnnek a föld színéről, hogy helyüket teljesen 
a pálinkamérések, a spirituszszal és vitriollal 
dolgozó barlangok foglalják el.

Hogy ez mennyire ven a művelődés 
az erkölcsi nemcsbülés, a kőzegegészségre 
a nemzet vagyonosodása érdekében, annak 
elbírálását a törvényhozás bölcsességére bíz
zuk, hivatkozván az utóbb rohamosan terjedő 
szoczializmus kórságára.

Mi hazafiias kötelességünknek vélünk 
megfelelni, midőn helyzetünk feltárásával 
rámutatunk arra a szükségre, hogy a vendég
lősök érdekeinek méltányosabb számbavételé
vel, oly törvényhozási intézkedések fogana
tosíttassanak, a melyek alkalmassak arra, 
hogy a szegény néposztály újra vissza
térhessen a z  egészségesebb italokhoz s 
a táplálóbb eledelekhez.

Azt hisszük, az előadottakból eléggé 
kiviláglik, hogy a vendéglősök helyzetének 
javítása első rangú állami érdek, mert a 
közegészség és a közerkölcsiség követelmé
nyein alapul. Ennélfogva bátrak vagyunk 
kívánalmainkat. melyek egy részt helyzetünk 
megkönnyítését czélozzák, másrészt pedig a 
szegény néposztálynak olcsóbb megélhetést 
biztosítanak s a hazai bortermelés és sör
gyártás fölvirágzását is előmozdítják, rövidre 
fogva, kegyes ügyelőmbe vétel véget az 
alábbiakban elősorolni.

Tisztelettel kérjük:
/. A regále, m indenek előtt a k i 

zárólagos bérletek mielőbbi e ltö rlésé t; 
mert a bérlőknek a vendéglősök úgy is 
ki vannak szolgáltatva, hogy valóság
gal rabszolgái helyzetben sin lődnek; a 
bérlők pedig, hogy mentői nagyobb 
haszonnal dolgozhassanak, egész vidéke
ket árasztanak el káros hatású pancsolt, 
va g y  épen műborral. A  regále különben 
is középkori in tézm ény s ig y  nem méltó 
egy haladó államhoz

N /.iik lA i'snk  ! T erJesM zH ek  l a p u n k u l !
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2. A szegény népnek a pálinkától 
való leszoktatására a bor-, különösen a 
söradó tetemesen leszállittassék.

3. A kis mértékben való elárusitásra 
kerü lt szesz adója fölemeltessék, a 
pálinka m érések száma korlátoztassék s 
a mérési idő reggel 3 órától délelőtt 
J0 órára szorittassék.

4. A z italmérési illeték leszállittas
sék, illetőleg teljesen eltöröltessék.

5. A palaczkozott sörrel és borral 
való kereskedés szabályoztassék oly- 
képen, hogy arra kizárólag a vend ég 
lősök legyenek feljogosítva.

G. A bor- és sörhamisitás s  a mü- 
borkészítés megakadályozására egész
ségügyi rendőrség szerv ezt essék.

7. A záróra országos törvény nyel 
rendeztessék.

8. A vendéglősipar a képesítéshez 
kötött iparokhoz csatoltassék s minden 
ipartestület kebelében szakiskola állit- 
tassék, hogy iparunk kebeléből a kon
tárok, k ik  tisztán nyereség vágyuknak  
hódolnak, a közegészség és közerkölcsi- 
ség érdekében kiszorittassanak.

Ezek a kívánalmak, melyek — szerin
tünk — alkalmasak arra, hogy iparunk az 
anyagi elzüléstöl megóvassék s a szegény 
nép egészségesebb életmódra tereitessék; e 
mellet még bortermelésünk és sörgyártásunk 
nemzetgazdaságilag oly fontos érdekeinek is 
megfejelnének.

Minthogy az előadott kívánalmak érvé
nyesítése az államtól számba vehető anyagi 
áldozatot nem igényel, mi pedig már egé
szen a tönk szélén állunk, bizalomteljcs 
tisztelettel kérjük figyelembe vételüket s 
törvényhozásilag leendő valósításukat.

Kérelmünk meghallgatásában annál 
inkább reménykedünk, mert ezzel hazánk 
vagyonra és értelmiségre egyik legtekintélye
sebb s legkiterjedtebb osztálya nyerne jövő 
felvirágzására uj garancziákat.

Kérelmünk alázatos megújításával, hon
polgári hűséggel, maradunk a Mélyen Tisz
telt Képviselöház iránt

rendületlen tisztelettel, 
megbízásból:

IH ÁSZ GYÖRGY.
(Következnek az aláírások.)

A  leg jo b b  és lego lcsób b  c s e 
m eg e  szőlő , mint erről magunk meggyő
ződhettünk, lieretvás  Pál szaktársunknál, 
Kecskem éten  kapható, a ki szaktársainknak 
előnyösen, kilóját 25—26 krtért szállítja. 
A megrendelések egyszerű levelezőlapon 
hozzá, Kecskem étre  intézendők. A megren
delésnél az is kifejezhető, hogy tömött vagy 
ritka  füstöket kiván-e a megrendelő. A meg
rendelések minden nap és azonnal teljesí
tetnek, úgy. hogy a ma megrendelt szőlő, 
másnap már kézbesítve lesz. Ennyi előny
ben a vendéglősök sehol sem részesülhetnek, 
tehát melegen ajánlhatjuk lieretvás  szak- 
társunkat a vendéglősök figyelmébe. A szőlő 
kosarakba s oly gonddal van csomagolva, 
hogy törődést nem szenvedhet. Megrendelé
sek vidékről is elfogadtatnak.

— Lesz m a g y a r  k ö n y v  is. A szak
iskola felügyelő bizottsága a tanulók részére 
már csináltatott német olvasókönyvet, most 
aztán elgondolta, hogy csináltat m agyart is. 
Üdvözöljük őket. mert jobb később mint 
soha: ámde mégis megmozdult bennük valami. 
Miért van, hogy a ma jyar itthon is az utolsó?

Uj kávés.

Az Erős fl-ábor-fé’.o. „Zöld l'dt-ar'1 liívc- 
lideat oly dórák, fiatal szaktársunk vette át a k* 
16 évig küzdött, inig végre önállóságra vergőd
hetett

Liclülcr András íehérnngyei ondídi szüle
tésű szaktársunk jó mesternél kezdette meg a 
pályáját 1883-ban Sz.ákosfohérvárott az országos 
birü H a itin  János vasúti vendéglőjében.

Innontul folyton előkelő helyeken műkö
dött, igy 3 Ízben volt a „Kis l’ipá-“ban, majd 
Kommor Antalnál s szobapinezér lett a ,.1’anuo- 
niá‘‘-ban.

Huzamos ideig volt, Siófokon ési Szabadkán,
sőt Bosniában is megfordult.

1893-ban nősült meg, elvéve a külső szép-
Bégekben s nemes tulajdonságokban grizdag Tibohl
Anna úrnőt, a kivel igazi boldogs:ig lett <»sz-
táiyrészc.

Legutóbbi működési helye S in / -«Z.y Gáspár
látogatott vendéglője volt, a h mnaii a maga 
otthonába, a „Zöld tidoara-\w költözött.

Mint képzott, sokat tapasztalt, becsületes 
igyekvésü szaktársnak őszintén sok szerencsét 
kívánunk, annál is inkább, mert a „Zöld udvar" 
szaktársaiuk nagy részének kedvelt gyülekezési 
helye.

Hogy Liclülcr megérdemli és kiérdemli a 
pártolást, arról mindenki meggy 7. dhetik, a ki 
példás rondbon tartott kávéházába ellátogat.

Látogassák m ?g ment 11 többen !

Im peráior. j
Irta: Á b r á n y i  E m il.

Isten hozott! Nem minden imperáior 
Kap nálunk éljent. Szabad ember bátor. 
De érted, császár, pompával határos 
Rem ek díszt öltött ez. a büszke város.

*) .1 j ó l  H /.erkesxtetl H adiipesii Naplő-ból 
ve ttü k  út. e. m inden m a g ya r lenhar szivében  
viuxlm ngol ke llő  gyönyörű , szép  kö ltem én y t.

Szcrk.

Még a szegény is zászlót tart feléd, 
Hogy jobban lásd a szeretőt je lé t.
Mért ünnepel? Virággal m ért fon á t?  
Mert lelked is van, nem csak koronád!

*
A le lked! E zt szerettük m eg nagyon! 
Hatalmad szörnyű. Pénz, vér és vegyon  
Főura vagy. De sem az arany, alma, 
Sem országodnak rengeteg hatalma, 
Mely pórázon tart más hatalm akat:
Nem hódított úgy, m int saját magad. 
Mint arezodon a csillámló dórii,
S  az a tudat, hogy jó  va g y  s egyszerű.

*
A vérnek, vasnak durva korszakát 
Enyhébb időkké változtattad át.
Vas va g y  te is, de nem fagyos, komor. 
Vas vagy, do téged meghat a nyomor. 
Vas vagy, de sarkad nem tiporja széjjel 
A z elbukó!tat s ádáz szenvedé ly lye l 
Nem raksz, csontjából diadalivet.
Vas vagy. De nincsen kőből a szived.

*
Bar a jövő t erős kezedben tartod,
Ks földingásként rombolhat na ka tilo d : 
Hatalmad békés, mint az Istenáldás. 
Szebb néked eg y  dal, mint száz hnrez-

| kiáltás.
(irt állsz, a írónőn. Kardod arra szolgál, 
Hogy jó l aludjék a kifárad t polgár. 
Dicsvágyad az hogy völgyön és begyen  
liarótsiig, béke, boldogság legyen!

Előtted áll most M agyarország népe. 
hrös szemed van: jó l nézz a szivébe!  
Meglátod majd, begy  ez . a nép nemes, 
Hogy ezt a fajt szerelni érdemes. 
Becsüld e népet s lelkes indulatja  
Vonzalmadat ezerszer visszaadja.
Hitét, jogót lm bölcsen tiszteled,
1 poklokig  m egy elszántan veled!

Láttad rohanni, ugy-e, a m agyart ? 
Villámot szórt a sas-szem és a kard, 
Peilig já té k  vo lt! Ha kom olyra vá lik  
A hadijáték s v ívni kell halálig, 
Meglátod akkor, hogy mi lángol benne : 
Halálba ugv m egy, mintha já té k  lenne! 
Az lesz. a nap! Mindent halomra ont 
1 szittya  vér s a pommeráni csont!

Ila összetört ük ellenségeinket,
.1 szent békében meglelsz újra m inket. 
Mi szép hazánkban és ti odaát :
Építjük a m űveltség tem plom át.
Csattog a pöröly, lölszárnyal az. ének, 
Szabad nép tapsol költők versenyének. 
S  te oda állsz, a boldog küzdő térre, 
Mint a szabadság koronás vezére!
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